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PREFACE. 



The 'Complete Latin Qrammar' was compiled, as the 
preface explained, mainly for the use of Bury School, and 
to assist those who were engaged in learning to write Latin. 
It therefore presumed that a master would be at hand, 
acquainted with the system more fully explained in my 
Greek Grammar, whidi the boys here learn together with 
Latin. Since, however, there are some who have shown 
a willingness to adopt this grammar as a first access to 
Latin, and without any reference to the study of Greek, or 
any immediate intention to practise Latin composition, I 
have thought it best to publish an abridgment, which, 
while it omitted all that was superfluous for those who 
wished to learn Latin only up to a certain point, would 
explain those principles on which my system rests, and by 
the application of which I feel convinced that I have cleared 
the Latin grammar of many of its errors and most of its 
difficulties. This book, small as it is, contains the practical 
results of many years of study and experience, and, strange 
as it may appear to make such a claim on behalf of an 
introduction to Latin Grammar, it is not a repetition of 
what is to be found elsewhere, but an original exhibition of 
the subject. No sensible man would introduce novelties 
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into an elementary work without some reason of the 
utmost weight; but I have long been convinced that 
the Latin Grammars in common use are not only faulty 
in details, but utterly wrong in many essential principles 
affecting the whole arrangement of the subject. It will be 
found, I hope, that the declensions and conjugations in this 
Qrammar are placed in an order strictly conformable to 
the restdts of scientific philology, and that the same pro- 
cess has enabled me to reduce them to simple rules and 
distinctions easily apprehended and retained by the learner. 
I do not know any other elementary Grammar which com- 
pletely enumerates and classifies all the pronouns and 
numerals. And with regard to the syntax, I have limited 
the special rules to the smallest posdble number, and have 
subordinated them to one simple principle — ^the law of the 
different kinds of predicates. I am perfectly aware that 
the novelty of this Grammar will suggest the objection 
that it is 'abstruse,' 'diflficult,' 'too hard for young 
learners.' But to this objection there is a very plain 
answer. Grammar and logic are indissolubly connected, 
and cannot be learned without an effort of the mind— an 
effort which some few minds can never make. But it is 
not more difficult to understand the rational principles of 
logic, than to comprehend and imbibe twenty-times as 
many minute distinctions of arbitrary and pragmatical 
syntax, which have no point of contact or coherence, but 
only present a dreary bewilderment of verbiage. Why 
should it not be easy to teach an intelligent boy — any one 
who 18 capable of becoming a grammarian at all — ^that a 
j^et^^ca^ 18 a word which tells bim aamfet\v^xi^ tlc^, ^ 
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distinguished from an epithet, which describes or defines 
something already before him? And if he can widerstand 
the difference between a predicate and an epithet, there is 
no logical distinction which he cannot master. It is tme, 
that, in expressions addressed to the childish mind, we seem 
to make an effort to obliterate this distinction. We say, 
'good boy!' or 'good dog!' instead of using the pro- 
positions, which really convey our meaning — namely, 
'thp boy is good,' and 'the dog is good.' But no one 
wdl contend that there is anything abstruse in the doctrine 
that 'good' is differently used in the following clauses: 
'the boy is good,' and 'good boys are happy.* Not 
merely the intrinsic reasonablenss of the thing itself, 
but my educational «aq[>erience, which has not been incon- 
siderable, convinces iete, that, while it is not more difficult, 
it is much more important, to bestow some time on imbu- 
ing the young beginner's mind with wholesome principles, 
which he will regard with increasing appreciation the longer 
he lives, than to occupy rather a longer period with the 
distasteful labour of acquiring, by the mere force of memory, 
a number of detached and arbitrary rules, some of which 
are absolutely inconsistent with the theory of grammar, and 
others only valuable as examples of the general principles, 
which might have been apprehended by a single effort. 
The fact is, that complaints respecting the difficulties of 
improved grammars spring, not from the learners, but from 
the teachers ; and they prove only that there are many 
indolent and incompetent instructors, who will not be at the 
trouble of mastering those first principles, without whicL 
all their lessons are but tVie crcwifJbe xep^Artita <i1 tw^sok^sss^ss^s* 
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routine — ^at once wearisome and worthless. At any rate, 
I am persuaded, that it is not only the privilege, but the 
duty of those, who believe that they have discovered the 
first principles and ultimate simplifications of grammar, to 
place them before the youngest learner in a teachable shape, 
and I know no vocation more honourable than that of 
endeavouring to save a child from taking a wrong step at 
the beginning of a career, which, in mental as well as 
moral education, is the parent of the future. 

J. W. D. 



Bury St. Edmwfid'a, 

ft 
\^th AprU, 1863. 



LATINS GRAMMATICS 

RUDIMENTA. 



LETTERS, SYLLABLES, AND PARTS OF SPEECH. 

1 The Latin Alphabet differs from the English only by 
the omission of the letter W. 

2 There are, therefore, twenty-five letters : which are 
divided into vowels and consonants. 

3 There are six letters called 'vowels,' voccdes, or 
* producing a sound' : A, E, I, 0, U, Y. Of these. A, E, 
O, are pure vowels; b^ as I, U, in all original forms, 
represent the consonaBi J, V, it is most convenient to 
designate them in these forms as semi-consonants. Y is 
found only in words derived from the Greek. 

4 There are nineteen letters called ' consonants,' con- 
8oncmt€8, or ' sounding with' (t. e,, not without) a vowel. 
Of these, Z is found only in words derived from the Greek; 
J and Y are only the strongest forms of the semi-con- 
sonants, I and U; K is used only before a, in abbreviations 
of such words as Kcdendce, Kobbo; the remaining fifteen 
are arranged as follows : — 

Labiid, Outtural, Dental. 

I. Nine mutes, which are — temi£8 P C, Q T 

medice B G D 

aspvratce F H 

II. Six semi-vowels, which are — (a^ sUnUmts S, X (or KS). 

(b) liquids L, M, N, R. 

5 The distinctions of the mutes, as Labial, Guttural, 
and Dental, may be extended to the other letters; thus M 
and Y are labials, J and E are gutturals, and K \& \\S5^^^ 
in X; L, N, R, are dental-, S a\, >i\i^ eiA^I ^ -^^^^Na. 
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dental, as another form of E — at the beginning it is 
guttural, as another form of H. 

6 Syllables are parts of words, and words are parts of 
speech. 

7 A Syllable is a vowel, or a consonant and vowel, or 
two vowels, pronounced in a breath. 

8 As one vowel makes a sound, two vowels joined in 
one syllable are called a diphthong, or double sound, and 
there are five diphthongs in Latin — AE, or M ; OE, or CE ; 
AU, EI, and EU. Of these, M stands for AI, which is 
rarely used ; (E for 01, which scarcely ever occurs ; and 
EI, EU, are not often found. In longer words M is 

turned into I, CE into I, AU into U, O, or E. 

9 Besides these diphthongs we have only a single 
syllable where U follows G, Q, or S, and precedes A, E, I, 
O ; but in these cases the semi-consonant is pronounced as 
a consonant, nearly like our W, '-jft- . 

10 In every syllable the vowel is considered short (**) 
or long (") ; it is said to be short or long by nature when 
it is followed by a single consonant; but it may become 
long by position when followed by two consonants. Diph- 
thongs, contracted syllables, and vowels before X and Z, 
are long. 

11 There are eight parts of speech, or different kinds 
of words; four declined, or admitting of an inflexion or 
change of form ; and four undeclined, or uninflected. An 
uninflected form is contained in every inflected word, and 
the variable terminations are appended to it; but it may 
appear also without an inflexion. Thus, teiMr is the un- 
inflected form of tener, tener-a, tener-tum, having lost its 
termination -its, 

12 The declined are— (a) The noim, which is called 
substcmtive when it is the name of a person or thing, as 
ptier, *a boy,' equMS, 'a horse,' mensa, 'a table;' and 
adjective when it is the name of a quality, as bonus, * good/ 
cder, ' swift.' 
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(b) The verb, which denotes an act; as discit, 'he 
leams/ cu/rrU, * it runs.' 

(c) The pronown, which indicates a position, and 
generally refers to some noun expressed or under- 
stood; as iUcy 'that one there' (either puer or 
equ/us). 

(d) The pa/rdciple, which combines the meaning of a 
verb with die form of a noun; as cUseena, ' learn- 
ing,' currena, * running.' 

1 3 The undeclined are — (a) The adverb, which qualifies 
the verb ; as disdt bene, ' he learns wdl,^ ctMrrU ceUriter, 
' it runs swiJUy.^ 

(b) The prqxmiion, which defines the relation of a 
noun ; as cym puero^ ' with a boy/ «c equo, ^from 
a horse.' 

(c) The conjurbction, which joins words and sentences; 
as puer et equvs, * the boy amd horse.' 

(d) The irUerjedtiUm^ which expresses an exclamation; 
as bonepu^l * O good boy!' 

14 The rules for the change of form in declinable 
words are arranged according to the division of letters into 
vowels and consonants, and according to the division of 
consonants into lahiala, guUurah, denUda, liquids, and aeTni- 
conaoncmta. 



NOUNS. 
Declension of Substantives, 

15 Rules of declension are rules for the formation of, 
cases in particular nouns. 

16 There are six regular cases in the Latin noun, 
which are called by names derived from the proceedings in 
a law-court; thus, the 7Mymma4^/oe, or case of 'naming,' 
* names' the party, as CaiHa accuacU, 'Caius accuses;' the 
genitive, or case of 'sonship,' says ^ of whom* or 'what,' as, 
OfCCuaatio fwrii, ' an accusation of theft,' flma Ma/rd, son 
of Marcus;' the dadve, or case of 'giving,' states 'to or 

b2 
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for whom,' as mOA, 'to me;' the accueatiw, or caae 
' accusing,' iudicates the person accnsed, or the object 
the action, as Caiug accvsat Ludwm, ' Caius accuses LucioE 
the vocative, or case of ' calling,' addresses a person, . 
jtuiex, '0 judge;' and the ablative, or case of 'reraova 
states the place from vhich or the person from whom i 
action or thing proceeds or is taken, as ablatvm a rr. 
'tekw. fi-mn me;' factv/m a me, 'done by me.' Besid 
these, some nouns, especially names of places, have 
locative, or case of position, which correHponds to the G. 
the sing, of vowel nouns, and to the Ab. in the sing, 
consonant nouns, and in the plural of all nouns; thus i 
have Rmnce, 'at Rome;' domi, ' at home;' Carthagine, ' 
Carthage;' Ath^iU, 'at Athens;' hut, generally, this 
superfluous, aa the same meaning is expressed by tl 
ablative with in, as in domo, ' in the house.' The nomin 
tive is called the dir&a case, and all the others are term' 
oblique cases. 

17 There are three g&vierg, — mageuUne,/eminine, ai 
neuter; and two numbers, singular anipliural, in most noui 

18 There are two great classes of Latin nouns, — vow 
nouns in a or o, and consonant notiss. 

19 The following rules apply to all declensions r 

(a) The N. A. Y. pi. end in -d in all neuter nouns. 

(b) The A. sing, ends in -m in all m. and f. uoui 
and the A. pi. ends in -t in all but neuter noune 

(c) The 0. pi. ends in -vm in all nouns. 

20 The following rules distinguish vowel-nouns frc 
consonant-nouns of all kinds : 

I. (a) Vowel-nouns always form the Q. pi. in d-ni 
or o-rum, which is rarely contracted into -un 

(b) They form their D. Ab. pi. in u, which is ran 
uncontracted in -bue. 

(c) Their A. sing, is always -am or -um, and thi 
A. pi. m. and f. -as or -oe. 

(d) Tbeir Ab. aing. is always -d oi -6. 
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II. (a) Consonant-nouns generally omit r before wra in 
the G. pi. 

(b) Conversely, they retain A/us in the D. Ab. pi. 

(c) The A. sing. m. and f. is always -efm or -im, the 
Ab. sing, is always -e or -% and the A. pi. 
always -^ in m. and f. nouns, except where the 
characteristic is u. 

21 The characteristic letter of the declension may be 
always seen in the G. pi. ; but when o-t is contracted into 
•%, the G. pi. is ^-rvm, thus forming a new characteristic. 
Accordingly, the following formula overrules all exceptions, 
and furnishes the criterion of the Latin declensions : 

Declension-characters are those which come 
In genitives before the -rvm or -vnn. 

First or -a Declension, 

22 The first declension includes Latin nouns in d 
masculine and feminine, and Greek words inda ot es mas- 
culine and e feminine; as agricola, m. ' a husbandman ;' 
mensa, f. ' a table ;' jEneas and Anchises, the names of men ; 
and crambe, f. ' a cabbage.' 

Singular. 

N. agricola mensa 

G. agricolsB mensss 

D. agricolsB menssB 

A. agricolam mensam 

y. agricola mensa 

Ab. agricola mensa 

Plural 

N. agricolsB mensse 

G. agricolArum mensArum 

D. agricolis mensis 

A. agricolas mensas 

V. agricolse ix^'coaafc 

Ab. agricolia Tc«sii»& 
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23 Greek nouns differ from the Latin only in the 
singular number^ as in the following examples : 



N. 


^neas 


AnchisSs 


crambS 


G. 


Mnesd 


Anchissd 


crambSs 


D. 


JFiJxem 


AnchisflR 


crambae 


A. 


^neam or -an 


Anchisem or -en 


crainbgn 


V 


^nea 


Anchisa 


crauibS 


Ab. 


/F*J\€A 


AnchisS 


crambg 



24 Some feminine nouns retain the original D. and 
Ab. pi. in -abus; as deoSbu8,Jfliabu8, a/mbabus: and in the 
poetS; the older form of the G. sing, in a% is still found : 
the original 8 of the G. sing, is retained only in famfhitids. 
The genitive plural is sometimes shortened into -imiy as 
ccelicoki/m, cmiphorum. 

Second or -o Declension. 

25 The characteristic 6 is changed into ii in the N. A. 
sing.y but retained in the D. Ab. sing, and G. pi. It is 
omitted in the N. sing, when preceded by r. Thus we 
have masculine nouns in us or er, and neuter nouns in uTHh; 
as: d&inlrm8y 'a lord;' populua, 'a people;' magister, 'a 
master;' puer, 'a boy; liber, 'a book;' ager, *a field;' 
regnmn, '& kingdom;' beUum, '& war.' 



N. dominus 
G. domini 
D. domino 
A. dominum 
V. domine 
Ab. domino 

N. domini 

G. dominOrum 
D. domiuis 
A. dominOs 
K domini 
-4A dominia 



Singular. 

magister 

magistri 

magistro 

magistrum 

magister 

magistro 

Plural, 
magistri^ 
magistrOrum 
magistris 
magistrOs 
magistri 
magistris 



puer 

pueri 

puero 

puerum 

puer 

puero 

pueri 

puerOrum 

pueris 

pueros 

pueri. 

pueria 



regnum 

regni 

regno 

regnum 

regnum 

regno 

regna 

regnOrum 
regnis 
regna 
tegna 
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Zifter, 'a book/ and ager, *a field,' are declined like 
magister; but Liber, * Bacchus,' and liberiy * children,' like 
piier, Vvr, ' a man,' follows this declension. 

26 DeuSy ' God,' makes Deua in the vocative singular. 
The plural is thus declined : 

N. V. Di (seldom 2>ei) 

G. Deum or DeOrum 

D. Dis (seldom Deis) 

A. Deos 

Ab. Dis (seldom Deis). 

27 The genitive plural in -urn for -arumy as in Dewm 
for Deorwra, is particularly common in the case of nouns 
denoting trades, as fahrwiny * of carpenters,' from f other; 
coins, as aestertium numum, ' of sesterces ;' and in poetry 
in adjectives and names of people, as nmgncmimum Rutni- 
Ivmhy ' of the courageous Eutuli.' 

28 In Classical Latimty, substantives in -ius and -imn, 
made the G. sing, in -I, as Yvrgilius (or VergUiv^a), G. Vi/r- 
gilt; mgemrnn, 'disposition,' or 'natural abilities,' G. 
ingeni. But this rule does not apply to adjectives, for we 
have in the same line of Horace : 

egregii altique ailentt, 

29 Proper names in 4il8, together with/ilma, ' a son,' 
and gemua, ' a tutelary spirit,' make the vocative in i; as 
Vvrgilms V. Vi/rgiU; Mercwrms V. Mercwri; fliua V. fili. 
This rule does not apply to words of Greek origin and 
adjectives, as Cynthius V. CyrUMe, or to nouns in -ms Gr. 
-eioQy as Sperchma V. SpercMe, The vocative Oa^ exposes 
the common error of pronouncing CoAila as a word of two 
syllables. 

30 Greek nouns in "da, -dn retain the d in the N. and 
A. as: 

N. Delos col5n 

G. Deli <5.0^ 

D. Delo ^^^ 
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A. DelSn or Delum 


col5n 


V. Dele 


colSn 


Ab. Delo 


colo 



31 Those, which, in the original, end in -wg, sometimes 
retain the o throughout; as: 

N. V. Androge5s 

G. Androgeo or -i 

D. Androgeo 

A. Androgeon or -o or -Ona 

Ab. Androgeo 

32 Greek nouns in -eus {-evg) sometimes follow the 
second declension in Latin ; as : 

N. Orpheus 
G. Orpheos, -ei, -i 
D. Orphei, -d!, -eo 
A. Orphea, -eum 
V. Orpheu 
Ab. Orpheo. 

We have also AchUlei and Ulixei in the G., though 
in other cases Achillea and UUxea follow the third declen- 
sion. 

33 Contracted Greek nouns are contracted abo in 
Latin; as: 

N. PanthSiis 

G. Panthi 

D. Ab. Pantho 

A. Panthum 

V. Panthti. 

34 Neuter nouns corresponding to Greek words in 
-oc follow this declension; as peUtgys, 'the surface of the 
sea;' viams, ' poison.' Vulgu8y ' the multitude,' is generally 
neuter; but sometimes also masculine. Some few nouns 
in -ti^ are feminine; as: humvuSy Hhe ground;' especially 
names of trees; as: populus, 'the poplar;' Jofftis, 'the 
beech.' 
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Third Dedensioriy or consonantal and sefni-con^ 

sonantal nouns. 

A. Fvrst does, or consoncmkU Twu/na. 

35 {a) Labial nouns are m. or f. ; as : cmceps, c ' a 
fowler '/ forceps, c. 'a pair of tongs/ which change e into i in 
the oblique cases. If the characteristic is preceded by r, 
the noun really belongs to the i declension ; thus we have 
v/rbs, G. pi. urb-I'Um, 

Angular. 

N. V. forceps 



G. 
D. 
A. 
Ab. 


forcipis 
forcipi 
forcipem 
forcipe 




Plural 


K A. 
G. 
D. Ab 


V. forcipes 
forciPum 
forcipibus. 



36 {US Guttural nouns are m. or f.; as: dux, dUcis, c. 
' a leader ; jvdex, judids, c * a judge ;' conjux, conjUgiSy c. 
' a consort.^ The following are irregular : senex, s^is, c. ' an 
old man or woman;' sUpeUex, supdlectUis, f. 'household 
furniture.' Nix, nlvis, f. 'snow,* and merx^ merds, f. 
< merchandise/ are really nouns in i, like vo'bs, and pcMrs. 







Singular. 




N. V. 
G. 
D. 
Ab. 


dux 
ducis 
duci 
duce 


judex 
judicis 
judici 
judice 

Plural 


conjux 
conjugis 
conjugi 
conjuge 


K A. V. 
G. 
D. Ab. 


duces 

duOum 

ducibus 


judices 

judiCum 

judicibus 


conjuges 

conjuGum 

conjugibus. 
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37 (c) Dental nouns are of all genders : (a) as : lapis, 
lapfidis, m. ^a stone;' c6me8, comUis, c. 'a companion.' 
VcU-es, ' a prophet,' inserts a long e in the N. sing. only. 
Apparently dental nouns, in which the characteristic t is 
preceded by n, r, or a long vowel, are really nouns in i. 
This is the case with /ons, pcvrs, lis (lit-i-), &c. But femi- 
nines in -tcU-, -tut-, as boni-tas, vir-tus, are dentals. 





Singular. 


t 


N. V. 


lapis 


comes 


G. 


lapidis 


comitis 


D. 


lapidi 


comiti 


A. 


lapidem 


comitem 


Ab. 


lapide 

Plural. 


comite 


N. A. V. 


lapides 


comites 


G. 


lapiDiim 


comiTum 


D. Ab. 


lapidibus 


comitibus. 



38 (/J) Dental nouns of the neuter gender properly end 
in t, but caput, capitis, ' a head, and its compounds, are the 
only words which still retain the genuine characteristic in 
the nominative. It is sometimes preserved in the oblique 
cases, as in poema, poemdtis, ' a poem ;' kte, lacHs, ' milk ;' 
or under the medial form d, as cor, cordis, ' the heart.' But 
in most instances it is either omitted altogether, as in car- 
men, carmlnis, * a poem,' (cf. carmeniUs, ' a poetess;') agmen, 
agminis, * a troop,' (cf. armerUum, * a herd ;') or softened 
into 8 OT r (5), as in corpus, corporis, 'a body;' tempus, 
temp6ris, 'time;' opus, op^ris, 'a work;' some, — as: jeciir 
(for jednor), jedndris, ' the liver ;' iter (for itiner), itin^ris, 
* the journey;' jvhar^jvhiiris, * a ray of light;' necUvr, nectdris, 
'nectar;' fwr, fa/rris, 'corn;' — probably had both I and t, 
and r and t in the original form. 







Singular. 






K A. V. 


caput 


carmen 


corpus 


opus 


G. 


capitis 


carminis 


corporis 


operis 


D. 


capiti 


carmini 


corpori 


operi 


Ab. 


capite 


carmine 


corpore 


opere 
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Plaral. 

N. A.y. capita cannina corpora opera 

G. capiTum carminrT]um corpoRum opeKum 

D. Ab. capitibus carmimbus corporibus operibus. 

39 (d) Liquid nouns are generally of dental origin, 
and very much resemble some of the neuters, ^hich have 
just been mentioned. Thus we have nouns in -an, as : TUcm, 
TUdms, m. ' a Titan ;' in -on, as : sermo, sermonis, m. ^ a 
discourse/ rdtio, rcUionis, f. 'an account,' 'a reason;' in 
•4/n, as : ordo, ordinis, m. ' an order;' homo, hominis, m. ' a 
man,' (whence liemo = ne-hikno;) vwyo, vvrginis, f. * a virgin,' 
to which class belong ca/ro, oaatda, f. ' flesh ;' in ^, as : sol, 
solia, m. 'the sun;' constd, consHlis, m. 'the consul;' mel, 
meUia, n. 'honey;' in r, as : pater, pcUris, m. 'a father;' ver, 
veris, n. ' spring,' to which class belong C^ea, Ger^ris, f. 
' the goddess of com ;' os, oris, n. ' a face;' rus, rwris, n. ' the 
country;' Jios, Jidris, m. 'a flower;' mos, moris, m. *a 
custom;' ces, ceris, n. 'bronze;' and the singular nouns, 
aims, cinSria, m. ' ashes;' pulma, piUv^ris, m. ' dust.' Cmds, 
* a dog ;' and jv/vema, ' a young man,' insert an articulation 
% in the N. sing. only. 

Singular. 

virgo pater mos os 

virginis patris moris oris 

virgini patri mori ori 

virginem patrem morem os 

virgine patre more ore 

Plural. 

N. A. V. sermones virgines patres mores ora 
Q. sermoNum virgiNum patKum moKum oKum 

D. Ab. sermonibus virginibus patribus moribus oribus. 

B. Second daas, or semi-conaoncmtcd nmma. 

40 (a) Nouns ending in -t ought properly to retain 
this vocalized consonant throughout all the cases; but in 
ordinary Latin the characteristic is often omitted or changed 
into 6 in all cases except the G. pi., and this too exhibits 



N. V. 


sermo 


G. 


sermonis 


D. 


sermoni 


A. 


sermonem 


Ab. 


sermone 
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e in the contracted nouns in ^ = <d. This declension must 
therefore be subdivided as follows : 

(a) Characteristic retained in the N. and A. sing.; 
as dtisy f. ' thirst;' Tiheris, m. ' the Tiber;' fdjris, 
f. ' a fever;' puppis, f. * the stem of a ship.' 

(b) Characteristic omitted or changed into e in the 
N. sing., as : aaly m. and n. ' ssdt;' Tna/re, n. ' the 
sea;' cmimal, n. ' an animal;' 08^ ossis, n. ' a bone/ 
which has (>«»a in the N. A. V. pi. 

(c) Characteristic omitted or changed into e in the 
N. A. Ab. sing., as v/rb-s, f. 'a city;' ntibes, f. *a 
cloud ;' merx (merc-i-), f. * merchandise ;' pcvrs 
(pcMTt-ir-), f. ' a part;' Quiris {/^mrU-i-),iDu ' a Eoman 
citizen.' 

(d) Characteristic absorbed by contraction of a-% into 
^, as re9, f. ' a thing;' dies^ c. ' a day;' ma/teriea^ f. 
' mother-stuff/ or ' materials.' 

Singular. 

(a) (b) 

mare 
maris 
D. puppi mari 

A. puppim<fe-em mare 
Ab. puppi mari 

Plural. 

. (0 . 

N.A.y. puppes(is) maria animalia urbes(ts) nubes(is) 
G. pupplum marlum animallum urblum nublum 

D. Ab. puppibus maribus animalibus urbibus nubibus 



N. V. puppis 
G. puppis 



(c) 
animal urbs nubes 
animalis urbis nubis 
animali urbi nubi 
animal urbem nubem 
animali urbe nube. 









(d) 








Singolar. 




N.V. 


dies 


res 


materies 


^materia) 


G. 


diei 


i«i 


materiel 


^material) 


D. 


disi 


rSi 


materiel 


(materise) 


A. 


diem 


rem 


materieiu 


Tmateriam) 
(materia) 


Ab. 


die 


re 


materie 
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Plural. 

N. A. V. dies res *materies (materiae A.-as) 

G. diErum rErum ^materiErum (materiArum) 

D. Ab. diebus rSbus ^materiSbus (materiabus). 

All these nouns are fern., like the nouns of the a 
declension^ ^ith which most of them are connected. But 
dies is always m. in the plural; and though almost always 
f. in the singular, when it denotes a period, it is m. when 
it signifies a day in particular. The G. D. Ab. pi. are 
found only in dies and res. 

41 (/3) Nouns in u originally terminated in the con- 
sonant V, and were declined like other consonant-nouns. 
Of this class only two remain : bos, hdvis, c. ' an ox, bull, 
or cow,' and Ju-piter {Jus-p<xter), Jdvis, m. * the king of 
the gods.' The others retain u throughout the cases, as : 
Jructus, m. ' fruit ;' but the dative and ablative plural change 
this into i, except in the nouns : a/rtvs, m. * a joint ;' pa/rtvs, 
m. 'a birth;' triJyus, f. *a tribe;' veru, n. *a spit,' and in 
those which have c before u, as : a/rcus, m. * a bow.' Portvs, 
m. * a haven,' has both portvhus and portiibus. 







Singular. 






N. V. 


bos 


fructus 


comu 


tribus 


G. 


bo vis 


fructus 


comtis 


tribus 


D. 


bovi 


fructui 


cornu 


tribui 


A. 


bovem 


fructum 


comu 


tribum 


Ab. 


hove 


fructu 
Plural. 


comu 


tribu 


N. A. V. 


, boves 


fructus 


comua 


tribus 


G. 


borV]um 
bubus 


fructUum 


cornUum 


tribUum 


D. Ab. 


fructibus 


comibus 


tribilbus. 



42 Certain nouns in -i^^ are sometimes declined 
throughout like the second declension, and sometimes take 
certain cases of the u declension, as : lomrus, f. ' the laurel,' 
Ab. s. loAJuru, A. pi. laurus. Bomus, f. ' a house,' exhibits 
peculiar irregularity : 



14 DECLENSION OF ADJECTIVES. 

Singular. Plural. 

N. V. domus domus 

G. domus domUum, domOnim 

D. domui (rarely domo) domibus 

A. domum domos (rarely domils) 

Ab. domo (rarely dom/u) domibus. 

We have also the locative dami, ^ at home.' These irre- 
gularities are generally remembered by the line : 

' Tolle me, nvu, mi, mis si declinare dcmms vis.' 

43 Greek nouns of the consonant declension some- 
times retain the Greek forms, as : lomvpaa, A. sing. Zom- 
pada, A. pi. lampadds; heros, A. sing, herod, N. pi. 



Declension of Adjectives. 

44 Adjectives have either distinct terminations for the 
three genders, or only two sets of terminations, by which 
the neuter is distinguished in the N. A. Y. from the mas- 
culine and feminine. 

{a) Adjectives of three terminations. 

45 We have (a) masculines in -us or -er, like dominus 

and jmer or magister, feminines in -a, like mensa, and 

neuters in -wm, like regnwm; or (/3) masculines in -er, 

like paier; feminines in -is, like puppis, and neuters in -e, 

like ma/re. Thus, we have (a), h&iMis, ' good,' t^ner, 

' tender.' 

Singular. 

bona bonum 

bonae boni 

bonse bono 

bonam bonum 

bona bonum 

bona bono 



N. 


bonus 


G. 


boni 


D. 


bono 


A. 


bonum 


V. 


bone 


Ab. 


bono 
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Plural. 




N. 


boni 


bonse 


bona 


G. 


bouorum 


bonarum 


bonorum 


D. 


bonis 


bonis 


bonis 


A. 


bonos 


bonas 


bona 


V. 


boni 


bonsB 


bona 


Ab. 


bonis 


bonis 
Singular. 


bonis 


N. V. 


tener 


tenera 


teneram 


G. 


teneri 


tenersa 


teneri 


D. 


tenero 


tenerse 


tenero 


A. 


tenerum 


teneram 


tenerum 


Ab. 


tenero 


tenera 
Plural. 


tenero 


N. V. 


teneri 


tenerse 


tenera 


G. 


teneromm 


tenerarum 


teneromm 


D. 


teneris 


teneris 


teneris 


A. 


teneros 


teneras 


tenera 


Ab. 


teneris 


teneris 


teneris 



If the fem. has no e before r, the e is omitted in the 
oblique cases^ as in nigerj nigra, mgrwm, ' black.' 

46 (/3) Oder, * swift,' is thus declined : 

Sing^ular. 



N. V. 


celer 


celeris 


celere 


G. 


celeris 


celeris 


celeris 


D. 


celeri 


celeri 


celeri 


A. 


celerem 


celerem 


celere 


Ab. 


celeri 


celeri 
Plunl. 


celeri 


N. V. 


celeres 


celeres 


celeria 


G. 


celerium 


celerium 


celerium 


D. Ab. 


celeribus 


celeribus 


celeribus 


A. 


celeres 


celeres 


celeria. 



But we hare cderwm, when cderea signifies 'the old 
Boman knights.' 
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If the fern, has no e before r, the e is omitted in the 
oblique cases, as in aceTf acris, acre, * sharp.' Vetv^ for veter, 
veteris distinguishes the gender only in the N. A. Y.^ and 
is declined like optics. 



(b) Adjectives of two terminations, 

47 Some, as tristis, ^sad/ (declined like puppis and 
mcMre;) meUor, 'better,' (declined like Jlos and as,) dis- 
tinguish the masculine from the neuter in the N. A. Y. of 
both numbers; but if the N. sing, ends in -x or -ns, it 
serves for all three genders, as in /dix, 'happy;' i/ngens, 
' big,' (declined like wrhs and anvmal.) Consonantal adjec- 
tives do not form the G. plural in I-v/m, unless the charac- 
teristic is preceded by a consonant or a long vowel, (see 
above, 37.) 

Singular. 





M. F. a» 


M. F* N. 


N. V. 


tristis triste 


melior melius 


G. 


tristis 


melioris 


D. 


tristi 


meliori 


A. 


tristem triste 


meliorem melius 


Ab. 


tristi 

Plural. 


meliOre 




M. F. N* 


M. F. a» 


N. A. V. 


tristes tristia 


meliores meliOra 


G. 


tristium 


meliorum 


D. Ab. 


tristibus 

Singular. 


melioribus 




M. F. XI* 


M. F. XI* 


N. V. 

G. 

D. 

A. 

Ab. 


felix 
felicis 
felici 
felicem felix 
felici 


ingens 

ingentis 

ingenti 
ingentem ingens 
ingente, or ingenti 
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Plural. 



M. JP. 



N. 



M, F. 



N. 



N. A. V. felices felicia 
G. felicium 

D. Ab. felicibus 



ingentes ingentia 
ingentium 
ingentibus. 



Adjectives in -trix are only feminine in the singular, as: 
victnx ccmaa, 'the victorious cause;' but we have victncia 
curma, * the victorious arms/ in the plural. 

48 Certain distinctive adjectives, which might be 
termed pronouns, follow the declension of the pronouns in 
the G. and D. singular, which they form in -ins and -i; 
such as: urma, *one/ alm8y 'another;' lUer, 'which of 
two ;'' alter, * one of two ;' vUm, ' any at all ;' ntiUus, ' none 
at ail;' solus, 'alone;' tohts, 'whole;' neuter, 'neither;* 
uterqiLe, ' both ;' utervis, uterlihet, ' whichever you please,' 
&c. Alms (like iUe, ' that other,' of which it is a by-form), 
makes the N. A. sing. neut. in -vd. 



N. 


unus 


una 


unum 


G. 




unius 




D. 




uni 




A. 


unum 


unam 


unum 


Ab. 


uno 


una 


uno 


N. 


alius 


alia 


aliud 


G. 




alius 




D. 




alii 




A. 


alium 


aliam 


aliud 


Ab. 


alio 


alia 


alio 


N. 


uter 


utra 


utrum 


G. 




utrlus 




D. 




utri 




A. 


utrum 


utram 


utrum 


Ab. 


utro 


utra 


utro 


N. 


alter 


altera 


alterum 


G. 




alterlus 




D. 




alteri 




A. 


alterum 


alteram 


alterum 


Ab, 


altero 


altera 




altero. 



] 8 BEGBEES OF COMPARISON. 

Obs. Urma has of course no plural^ unless it is com- 
bined with a word which has no singular, as unce litterce, 

* an epistle.' 

Degrees of Comparison, 

49 Eegularly the comparative and sup^lative are 
formed by adding -iar and -issimus to the uninfected form 
(11) of the positive; thus we say, dv/r-us, 'hard,' du/r-iory 

* harder' or more hard,' dar-issvnmay 'hardest' or 'most 
hard;' moUAsy 'soft,' mcSrior, 'softer' or 'more soft,' 
mM-issm/uSy 'softest' or 'most soft;' fdix (uninflected 
form fdic-)y ' happy,' feU^-ioTy ' happier' or ' more happy,' 
fdho-iBsimmSy ' happiest' or ' most happy/ 

50 Adjectives in -er form the comparative by adding 
•ior to the uninflected form, and the superlative by adding 
-riirnvB; thus we have : ptdcher, ' beautiful,' pulchr-ior (for 
pidcher-ior)y ' more beautiful,' pvlcher-rvm/aSy ' most beauti- 
ful ; cder, ' swift,' cdefr-ior, * swifter ' or ' more swift,' 
cderrimiLS, 'swiftest' or 'most swift.' Vettis, uninflected 
form veter, follows this rule. 

51 Adjectives in -Uis form the comparative regularly, 
but change -His into -iUinvus for the superlative. Thus we 
h&ye facUiSy ' easy,' /(iciliory ' easier,' /aaUim/us, 'easiest.' 

52 Verbal adjectives which end in -dicus, -/icus, -vShbSy 
form their comparatives and superlatives as from participles 
in -ens, uninflected form -ent-; thus, mcUedicus, 'slanderous,' 
malecilcentior, ' more slanderous,' maledicentissinms, ' most 
slanderous.' 

53 Some comparative adjectives have a diminutive 
form in -cviLus, as grmidvuseuhis, ' a little older.' 

54 Adverbs are generally compared in -ius and -«/ 
as: 

digne, 'worthily;' dignius, dignissime, 
brevUer, ' briefly;' breviiis, hrevisskne. 
certo, ' certainly;' certiiis, certissms, 
scEp^y ' often ;' saeij^u», scepissime. 
diu^ 'long;* diaUmSy diutissime. 



DEGREES OF COMPARISON. 19 

Tbe following liaye no positive : 

tnagis, * more ;* mcudme, * most.' 
ocms, ' more swiftly;' odssime, 
potiuSy 'rather;* potisaianiu/ra, 
priuSy 'sooner;' primwrn. 

The following have no comparative : 

6eBe, * prettily;' heUtssime, 

merito, 'deservedly;' Tneritisaime, 

ob, 'upon;' optime, 'uppermost/ i.c. 'best.' 

nuper, 'li^ly;' rmperrime. 

The following have no superlative : 

scUia, 'sufficiently;' acUvus, 'better.' 
aecus, 'wrongly;' aecivs, 'otherwise.' 

55 Many adjectives, especially those which have a 
vowel before -tta in the positive, form their comparative and 
superlative by means of the adverbs magia and maosime. 
But u is not counted as a vowel after q (above, 9), whence 
we have aniiqutia, cmtiquior, cmtiquiaaimua, Strenuns and 
pma have superlatives atrenuiaainma, piiaaim/ua, 

56 The following adjectives, adverbs, and adverbs used 
as adjectives, are compared irregularly : 

bontia, 'good;' meUor, 'better;' aptmiua, 'best,' (from the 

preposition ob, above, 54.) 
malfia,^ had '^ pgor/ worse -^ peaaimiia, 'worst' 
mcLffrma, 'great;' moQar, rnaadnma. 
mtdtua, 'much;' sing, plua, G. phma, 'more;' phirvmus, 

' very much.' 

Plur. plv/rea, phira, 

ptAirium, phirihua, ' several.' 
parvus, ' little ;' minor, ' less ;' minimiia, ' least.' 
mquoKn, ' worthless ;' riequior, nequiaaimiia. 
Jirugi, * worthy;' JhigaUor, Jrugcdiaamiii^a, 

51 S^nex, ' old,' jUv^ma, ' young,* have the compara- 
tives aenior, junior, which are used to express the relative 
age of two classes, as juniores po^ru/m,, ^ ^^ ^<2wsi!^ ^-t 
'more recently elevated patTidwaa' Qctw^\wia. ^\ ^^s^ "»*» 
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properly expressed by the phrases major naJlAi^ mmor rmtu, 
maxirmia ncUu, Tnim/mus nontu, or with naM omitted, as 
Fdbiua Maammis, 

58 Some adjectives expressing relations of space, time, 
or degree, have either no regular positive, or have it only 
in some prepositional form, or with some limitation of 
inflexion or meaning; thus we have 

amie, 'before;' 'prior, 'former;' primus, 'first.' 
infra, ' beneath;' inferior, * lower ;' infinma or im%i>8, 'lowest.' 
mtra, 'within;' vnterior, 'inner;' inivmus, 'most inward.' 
prope, 'near;' propwr, 'nearer;' proximus, 'nearest' (pro- 

pmquuB). 
supra, 'above;' swperior, 'higher;' svprem/as, 'last in 

time;' svmvm/us, 'highest.' 
vHJtn^a, 'beyond;' vUervus, 'further;' vMimnis, ' last.' 

59 Many adjectives have neither comparative nor 
superlative. 

Numerals. 

60 Numerals are partly adjectives and partly adverbs, 
and are divided into six classes: (a) Cwrdiruds, which 
answer to the question, how many? (6) Ordmals, which 
combine the idea of number with that of order or arrange- 
ment; (c) DistribiUives, which indicate the number of 
things to be taken together; (d) MiMplicati/ves, which 
state out of how many parts a whole is composed ; (e) Pro- 
portionals, which state the rate of increase ; and (jj Nu- 
meral Adverbs, which indicate how often a thing is repeated 
in time. 



61 (a) Cardinals, 



1. 


I. 


2. 


II. 


3. 


III. 


4. 


IV. 


5. 


V. 


6. 


VI. 



tmus, 

duo, 

tres. 

quatuor, 

qumque, 

sex. 
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7. 
8. 
9. 

10. 

11. 

12. 

13. 

U. 

15. 

16. 

17. 

18. 

19. 

20. 

30. 

40. 

50. 

60. 

70. 

80. 

90. 
100. 
200. 
300. 
400. 
500. 
600. 
700. 
800. 
900. 
1000. 

Obs. 1. 
given (48). 
declined : 

N. V. 
G. 

D. Ab. 
Ace. 



VIL 


9q>tem. 


VIII. 


octo. 


TX. 


novem. 


X. 


decern. 


XT 


undedm. 


XIL 


duodecim. 


XTTT. 


Isrededin,, 


XIV. 


quatuordedm. 


XV. 


quindecim. 


XVI. 


sedecim. 


XVli. 


septendedm. 


xvin. 


duodeviginti. 


XTX. 


undevigirUL 


XX. 


viginti. 


XXX. 


irigmta. 


XTi. 


quadragintcL 


L. 


qvinquaginta. 


TiX. 


sexagmta. 


[,\K, 


aeptuaginUL 


LXXX. - 


octaginta. 


XC. 


rumaginta. 


C. 


centwin. 


CC. 


ducerUiy -€e, -a 


CCC. 


trecenii. 


cccc. 


qwkdrmgenJti, 


D or lo. 


quingenti. 


DC or IqC. 


sexcevUi, 


DCC or IqCC. 


septingerUL 


DCCC or IqCCC. 


octingenti. 


DCCCC. 


nangerUl 


M or CIq. 


nuUe. 



The declension of urms has been already 
Diu) and its correlative ambo, ' both/ are thus 



duo 

duorum 
duobus 
duos or duo 



duse 
duarum 
duabus 
duas 



duo 

duorum 
duobus 
duo 



i 
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N. Y. ambo ambfie ambo 

G. amborum ambamm arobomm 

D. Ab. ambobus ambabus ambobus 

Ace. ambos or ambo ambaa ambo 

Tres is declined like the plural of tristis (47). 

The other cardinals up to ducenti are undeclined. MiUe 
is undeclined in the singular, but the plural mUUa is 
declined as a substantive, like memo. 

Obs. 2. For 16, 17, 18, 19 we may also write: decern 
et sex, d, et sepUaa, d. et octo, d, et novem. 

Obs. 3. The number added to 20, 30, <fec., is either pre- 
fixed with, or affixed without, et : thus 25 is either qumqtie 
et vigintif or vigmti qumqiie. For the last two numbers in 
the decad, we may subtract, as in the case of d/iwdeviginti 
and tmdevigind; thus 28 and 29 are generally duodetrtginta 
and imdetTfgmta, 

Obs. 4. In combinations with numbers above 100 the 
smaller number follows with or without et; thus 304 is 
trecenti et qwU/uor, or tn'ecmdiqvAJiJbuar, 

Obs. 5. In order to express numbers exceediiig 1000, 
we either prefix the digits to the declinable plural Tmllia, 
as dtu> mnJOicky or couple it with the distributives, as 5tna 
miRia, In this case miUia is regarded as a neuter sub- 
stantive. The poets sometimes prefix the adverb, as his 
mille, qumquies miHe, And this is always the case in the 
expression of very high numbers ; thus dedes centena miUia, 
or dedes cenbwnh iniUia, is ' a million ;' vicies centena vmUia 
is ' two millions ;' his miUies centena mUUa, is ' two hun- 
dred millions,' and so forth. In reckoning with sesterces, 
the rule is to omit centena miUia, and to prefix the numeral 
adverb alone to the genitive sestertiikn^ i. e., nwmikn (27). 
Thus dedes sestertvAm is ' a million of sesterces.' 
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62 (b) Ordinals. 



Ist, 


pnmtts. 


2nd, 


secundus. 


3rd, 


tertivs. 


4th, 


qucvrtus. 


5th, 


quirUvs, 


6th, 


sextua. 


7th, 


aeptimua. 


8th, 


octavua. 


9th, 


Thonua. 


10th, 


decimus. 


nth, 


wndecimua. 


12th, 


duodedmus. 


13th, Uth, &c. 


terdua — qwxrtua decimus, &c 


20th, 


viceaimus or vigeaim/ua. 


30th, 


triceamma or trigeaimua. 


40th, 


qu^ageamm. 


50th, 


quinquKigeamm. 


60th, 


aexageamma* 


70th, 


aeptuageaimua. 


80th, 


octogeai/nma. 


90th, 


nonageaimu^a. 


100th, 


cerUeavrrma. 


200th, 


ducenteaimua. 


300th, 400th, &c. 


trecenteaimua, qtiadnngenieainma, &c. 


1000th, . 


miOeaimua, 



Obs. 1. The numbers between 13 and 20 may also be 
expressed by prefixing decvmua with or without e^, as: 
decwfiua et tertma, or deoirrma tertiuay ' the thirteenth ;' and 
for * 18th,' and * 19th,* we may say not only octanma deci- 
rrma, nonua decirn/ua^ but also, with the usual subtraction, 
diiodeviceainma, wndeviceavmiia, 

Obs. 2. In adding digits to the tens after 20, we either 
prefix the smaller number with et or affix it without et. 
Thus * the 21st,' is either prirrma et viceai/m/ua, or viceamiMa 
primua. When cUter is used for aecu/nduaf it is generally 
connected by etj whether it precedes or follows; thus fof 
* the 22nd,' we may write either cUter et viceaifima, pr mce- 
airrma et alter. The cardinals are often used in. <s,Q\n]Q»v!^s^ 
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tion with the tens of the ordinal numbers; thus ' the 21st,' 
may be expressed by wnus et vicesimus. The usual sub- 
traction may take place in the last numbers of the decad; 
thus * the 28th/ * the 39th/ may be written diLodetricedmuSf 
unclegv^adrcigesinms. 

Obs. 3. The numeral adverbs must be used for num* 
bers above 1000, as bis miUesinms, ' the two-thousandth/ 

Obs. 4. Fractional parts are expressed by an addition 
of pars to the ordinal; as: tertia pars, *the third part;' 
ducB sepdmce, i. e., partes, ' twonsevenths.' But ^ is also 
pars dimidia, and ^, f may be expressed by dv/B pa/rtBS, 
tres partes, i. e., ' of a whole consisting of four parts.' When 
a fraction is added to one or more integers, the ordinal «f 
the divided number is merely appended to ses or sesqua, 
where ses is a contracted form of semis, Gr. ijfjutrvf ' a half/ 
thus: sesquiaUer is 'one and a half/ i.e., 'one and the 
second a half/ sesquipes is * a foot and a half/ i. e., ' a foot 
and half a foot ;' sestertms soil, nimms is ' two ases or librce 
and the third halved/ which is accordingly written IIS or 
HS, i. e., diLce liJbroe et semis. 

Obs. 5, All the ordinals are adjectives of three 
genders. 

63 (c) Distributives, 

1. si/ngvlL 40. qu/idrageni, 

2. bini, 50. quinquageni. 

3. temi. 60. sexa^eni, 

4. quatemi, 70. septua>geni, 
5» quini. 80. octogeni, 

6. seni, 90. nanagerd, 

7. septeni. 100. centeni. 

8. octoni, 200. duceni, 

9. novem, 300. treceni, 

10. dem. 400. quadringeni. 

11. tm^^i. 500. quingenu 

12. duodeni. 600. sexceni. 

13. 14, &c. femi c^t, 700. septingeni, 

qtuUemi deni, &c. 800. octogeni* 
20. viceni. 900. nongeni. 

30. ^ncem. 1000. singida vmUia, 
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Obs. 1. In combinations of the units with numbers above 
20^ the usual plan is to put the lesser number second, without 
et; thus: viceni sent, ' 26 at a time, by twenty-sixes;' but 
the smaller number may also be prefixed with or without 
et; as : quini et mceni, or quvrd viceni, * by twenty-fives.' 
The usu^ subtraction takes place in the case of 8 and 9 : 
thus 18, 19 may be written duodeoiceai, undeviceni; 28, 
29, duodetriceni, wndeiriceni: and 99 is undeceni. It will 
be observed that there is no distributive for 1000: but we 
say sinfftda miUia, ' by thousands at a time,' just as we 
say migvUs cmnis, ' every year,' or singvlia diebus, ' day by 
day.' 

iObs. 2. Distributives are used instead of cardinals with 
words which have no singular, with the exception of 
ai/nguliy for which uni is used (48 Obs.). Thus we say, 
una mcenia, ' a wall,' bmce litterce, * two epistles.' With 
such words, trim is used for term: as trina castra, Hhree 
camps.' 

64 (d) MiUtijoKeaiives. 

Of these words, which are formed by the addition of 
-plex, -plicis, to the root denoting the number, only the 
following are in use: simplex, 'simple;' duplex, 'double;' 
■triplex, ' triple ;' qiiadruplex, ' four-fold ;' quincuplex, ' five- 
fold;' septemplex, 'seven-fold;' deeempleXf 'ten-fold; cen- 
tmnpleXy ' one hundred-fold.' 

65 (e) Fropordoncds, 

These words add -plus to the root denoting the number, 
and are generally used in the neuter gender. The follow- 
ing only are in use : simplus, dupl/us, iHplus, quad/rupluSy 
quiifiquiphis, septwphis, oclniphis. There is but a slight 
difference in meaning between the proportional and the 
multiplicative: dwpl&ic means that which is double in 
itself, as duplex ficus, ' a double fig,' — ^i. e., ' two growing 
together;' but dupikum is the double of something else, as 
pcena dapliy ' a penalty of double the amount.' 
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66 (f) Nvmeral Adverbs, 



1. aemdy * once.' 19. 

2. Ua. 

3. for. 20. 

4. quoiter, 30. 

5. quinquies, 40. 

6. sexiea^ 50. 

7. septies. 60. 

8. o(^«e9. 70. 

9. not;ie9. 80, 

10. deciea, 90. 

11. undecies. 100. 

12. duodeciea, 200. 

13. for decieSy or tredecies, 300. 

14. quater dedes, or quaMor 400. 

deciea. 500. 

15. quinquies deciea, or 600. 

quindedea, 700. 

1 6. «e£cie« deciea, or aededea, 800. 

17. aeptiea deciea. 900. 

18. oc^ deciea, or c?2m>- 

devidea, 1000. 



noviea dedea, or tme^ 

^rwjies. 

quadragiea» 

quinquagiea, 

aexagiea. 

aepl/aagiea. 

octogiea. 

nonagiea. 

centiea. 

ducentiea. 

trecentiea. 

quadringentiea, 

quvngentiea. 

aexcentiea. 

aeptingentiea, 

octingentiea. 

noningentiea, or tiot^ 



Obs. For intermediate numbers in the tens, the smaller 
number is either prefixed with 6<, as 9em«^ e^ videa; or 
affixed with or without et, as i;tcie9 6^ aemd, or metes seme?. 
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Personal Pronouns and their Possessives, 

67 The personal- pronouns which are used instead of 
nouns, as the nominative cases or subjects of verbs, are ego, 
* I,' for the first person, and tu, * thou,' for the second. The 
third person is not expressed in the nominative by a pro- 
noun, but is either omitted, or expressed by a noun sub- 
Btantive. When, however, it is necessary to use a pronoun 
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referring to the nominative case of the verb, we employ the 
pronoun sui, ' of himself, herself, itself, themselves,' which 
is called 'a reflexive pronoun/ because it refers, or is 
reflected back for its explanation, to the principal word in 
the sentence. Thus if we wish to express in Latin,/ Alex- 
ander said that he, namely, Alexander, was the son of Jove,' 
we must write, Aleocander dicehat se Jovis JUium esse. 
These personal pronouns and their supplement the reflexive, 
have corresponding adjectives in -ils, which are called 
possessives. The personal pronouns have possessives cor- 
responding to their different numbers; but the reflexive 
makes no difference between the singular and plural. 



First Person 
Singular. 

N. ego "A 

Ct. met ^ I Possessive. 

D. ndhi 

j^ \ I rneus, 

Abl. 



Second Person 
Singular. 

tu >i 

Possessive 



Reflexive. 
Singular and Plural. 






me 



tui 
tibi 

te 



tUU8, 



.1 

ive. ^* I 
sibi \ 

se J 



Possessive. 
suvs. 



Plural. 

A. ynos 

V. I 

p { nostri, or 

' I nastrdm 



Plural. 



>v 



Possessives. 
naster, 'our.' 

^nostras {-dtis), 

* of our 
country.' 



vos 



Abl. } «^ ^ 

MetM has the vocative masc. mi. 



Possessives. 
vester, 

^^^^^^ ^^ )vestras {-Ms), 
vesPrihn < Qf your 

vobis J country.' 



Indicative Pronouns. 



68 The pronouns hie, iste, iUe, indicate, as objects, the 
-three persons, * I,' * thou,' * he.' Hie, ' this,' indicates the 
speaker and all close by him ; iste, ' that of yours,' indicates 
the person addressed and those in his proximity ; iUe, ' that 
other,' indicates all distant persons and objects. 



AriV/ 




SmgiUcMT. 


• 




M. F. N. 


M. F. N. 


M. F. N. 


N. 


hie, heec, hoc 


iste, ista, istud 


ille, illa^ illud 


G. 


hujiiR 


istius 


illius 


D. 


huic 


isti 


ilU 


A. 


hunc, hanc, hoc 


istum, istam, istud 


ilium, illam, illud 


Ab; 


1. hoc, h^, hoc 


isto, ista, isto 
Fluo'al, 


illo, ilia, illo 




M. F. 


N. M. 


F. N. 


N. 


hi hsB 


hsBC isti 


istflB ista 


G. 


horum harum 


horum istorum istarum istorum 


D. 


his 




istis 


A. 


hos has 


hsec istos 


istas ista 


Abl. his 




istis 






M. F. 


N. 




N. illi ill» 


ilia 




G. illorum illanim 


illorum 




D. 


ilUs 






A. ] 


illos illas 


ilia 




Abl. 


illis 





Obs. lUe was anciently written oUe, or oUus, -a, -iim, 
from which we have the locative adverb olim, — i. e., * at 
that time/ whether past (which is the more common mean- 
ing) or future, AlvuSy ^ another,' is in constant use as a 
by-form of iMe, which it resembles in declension (48). The 
only difference between them is, that oMius means ^ another' 
indefinitely; iMe *the,' or * that other,' definitely; as aUo 
die, * another day,' illo die, * the other day,' — i. e., * on that 
day.' 

Distinctive Pronouns, 

69 The pronoun isy and its derivatives i-dem and i-pse 
(sometimes ipsua), define or distinguish particular objects. 
Is is either the correlative and antecedent to qui, so that 
is qui means * the particular person who,' or it is used as a 
mere pronoun of reference, as vacor ejus, * his wife,' — * the 
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^fe of a person already mentioned and referred io.* I-dem 
means more emphatically, * the very he/ * the same man ;' 
and ipse signifies ' the man himself/ or ' the man as dis» 
tinguished from others/ (see Or, Or, art. 445 a). la and 
i-dem are declined as follows : 









Smgvlaff'. 






N. is 


ea 


id 


Idem 


eadem 


Idem 


a 


ejus 






ejusdem 




D. 


ei 






eidem 




A. eum 


earn 


id 


eundem 


eandem 


Idem 


AbL eo 


ea 


eo 


eodem 


eadem 


eodem 



Fhi/raL. 

N. ii(ei) eas ea iidem essdem eadem 

G. eorum earom eomm eorundem earundem eorundem 

. J^, > iis (eis) iisdem 

A. eos eas ea eosdem easdem eadem 

I'pae is declined like Ule and igUy except that in the 
singular the N. and A. neuter end in -aim instead of -vdy as 
though it were vpwjB^ ipsa, vpaum. 

Relative pronouns, and their correlatives or 

antecedents^ 

70 The relative qui^ * who/ connects with the indica- 
tive or distinctive pronouns, and especially with i9, its 
regular correlative and antecedent, some fuller description 
or explanation of the person or thing indicated or intended ; 
as : vidi ev/niy qui hcec scripsU, ' I saw him,' i. e., ^ the man 
who wrote these things/ i. e., *the writer,' (tov ypat//avra). 
Qtd is thus dedined : 

Singular. FlnraL 

N. qui, qu», quod qui, quss, qusB 

G. cujus quorum, quarum, quorum 

D. cui quibus (quels) 

A. quern, quam, quod quos, quas, quae 

Ab. quo qua, quo quibus (^e\&\ 
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Obs; 1. The G. and D. quojiM, guoi are obsolete. The 
locative qmum (i. e., d^m) is only used as a conjunctioa, 
signifying ' when; Le., *on what day.' 

Obs. 2. The other correlatives are taUa, ' of such a 
kind ;' qv/dis, ' of which kind/ (declined like tristis) ; tarUus, 

* so great ;' quantus, * how gresA,^ (declined like bonus) ; tot, 
' so many ;' ^^t, ' how many' (undeclined). 

Obs. 3. The aflfix -cunqtie may be subjoined to any 
relative in the sense of our *-ever,' or '-soever;' as: qui- 
cunque, * whoever ;' qualis-cv/rbque, * of what kind soever,' 

Interrogative and Indefinite Pronouns, 

71. The proper interrogative is qvisy 'who?' which 
may be lengthened by prefix into ecquis, riM/mqrds, and by 
affix into quisno'm, n/wmquianam. But all the relatives 
may be used as interrogatives. The declension of quia is 
the same as that of qui in the plural, and merely substitutes 
quia for qui, and quid for qiu)d in the singular; thus: N. 
quia, qucB, quid, A. quern, qua/m, quid, Uter, ' which of 
the two/ (48) is also used as an interrogative. 

72 The indefinite pronouns are quia, ' any one / 
cdiquia, 'some one' in particular; quiapicmi, 'some one' in 
general ; quiaqu^a/m, vBaa, ' any one at all ; quidam, ' a 
certain person;' cdteHUei; 'one or the other' (of two); 
quiaque, 'every one/ vmiaquiaque, 'each individual/ uterque^ 

* each of two/ also ' both / (uterque frater, ' both brothers / 
uterque eorum, ' each of them ;' ut/rique, ' both of them /) 
quivia, quUibet, ' any one you please' (out of a large num 
ber^ ; utervia, uterlibet, ' any one you please' (of two) ; with 
which may be classed the negatives, nemo, nemima, ' no 
one/ nihU, 'nothing/ nvlhta, ' no, none/ nenUer, 'neither 
of two.' 

Obs. 1. In all interrogative and indefinite pronouns 
the form quod is used as an adjective, and the form quid 
as a substantive; thus we say : oli^fuod monnst/r'u/ra, ' «Qk\sv<& 
monster, ' but aliquid monatri, ' Bomet\Ang ol a^ ixiOTi%^^\r 
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This rule applies to quoddami,, quiddam; quodpicvm^ quid- 
piam; vflfvamquodque, v/nvmquidque, &o. But gviaquami 
is always substantive^ and forms the neuter in qmdquom, 
or quicqucmi. It has neither fern, nor plural, and uses 
vV/us as its adjective. 

Obs. 2. The indefinite quia may be written qui, chiefly 
in an adjective sense, and only after si, nisi, ne, num; and 
quia itself is seldom used except in suppositions, as diced 
quia, * suppose some one says,' after the particles just men- 
tioned, and others of a similar meaning, such as qy/um, 
qytamlo^ quo. The fem. sing, and neuter pi. are either quas 
or qwa^ but more commonly the latter. 

Obs. 3. Ali-(pm for ali/ua-quia = iUe-quia (40, 68), 
always indicates ' some one in particular,' though the object 
is not named : and the English " some' must be introduced 
into the translation of all pronominal words to which the 
syllables cdi- are similarly prefixed ; thus : ali-quot is ' some 
few ;' aH-quomtua, * of some considerable size ;' ali qtbando, 

* at some time.' Consequently, cHiquia is only a degree less 
definite than quidam, which may be explained as certvs 
aliquia, and it is nearly sjmonymous with quiapicmi. The 
word * any' cannot therefore be used in translating cMquia, 
or the other words compounded with cdi-. If by * any' we 
mean to include within the range of our choice all the 
objects referred to, we must use quivia, quilibet. If by 

* any' we mean to exclude all the objects specified, in which 
case we say * any at all,' we must use quiaquam or vUua, 
Such sentences are in effect negative. Whence we have 
the regular combinations vUvHua, and vum-vCvXInia, These 
distinctions, which are very important, will be remembered 
by the following rhymes : 

Aliquia, ^some one,' denotat 
Quempiam, sed non nominat. 
Quivia, quilibet, * any you please,' 
Continebunt cunctas res. 
Quiaquam, ' any at all,' et ulhia, 
Excludunt omnes, sicvut yvuXIus. 

0b8. 4. In utervis, uterqWy &c., ut«r Ha ^'Sc^'^ ^ 



32 VERBa 

above, and vlhia, nvUuB follow the same form of declension. 
Nemo is a substantive of the masculine gender, and u 
declined like homo, which it includes ; it may, however, be 
used as a general adjective, except that the G. and Ab. are 
rarely found in the best writers, who substitute nuUivs and 
nvUo, Nihil occurs only as nom. and accus. But mhHH 
and nihUo from nihilwm are sometimes found. 

Indefinite Relative Pronouns. 

73 Indefinite relatives are those formed by the addition 
of -cunque to any relative (70, Obs. 4), and to the interroga- 
tive uter. The reduplicated quisquis is used both relatively 
and as an adjective signifying * every.' It is commonly 
found only in the nom. masc, and in the nom. and accus. 
neuter quidquid. The phrase cMcHlmddi, * of whatever 
kind,' has sprung from an abridgment of the gen. of this 
pronoun, coupled with the gen. of rriodus. 
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Regular Verbs. 

74 A regular verb is that which may be inflected 
through all its voices, moods, tenses, nvmbers, persons, and 
pa/rtidples, 

75 (a) There are two voices, the active, in -o (with the 
exception of sum, ' I am,' inqua/m, * I say'), which means 
that the svhject or nominative does something ; the passive, 
in -or, which expresses that the subject or nominative 
suffers something, or has something done to him or iii, and 
so becomes an object; thus : am^, ' I am loving' some 
object — ^i. e., I am the subject of love; amior, * I am loved,' 
or some one loves me — i. e., I am the object of love. If a 
verb is active in form, but not in sense, it is called neuter; 
if it is active in sense, but passive in form, it is called 
deponent. If the action of a verb is confined to itself, it 
is called intransitive; if it passes on to something else it 
4s called a Pra/nsitive verb. 
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76 (h) There are four moocb or ways {modi) in which 
*An action or circumstance may be stated : 

A. The incHcativey which declares a fact, as : puer scribU, 
* the boy is writing.- 

£. The impercUive, which gives a command, as : scribe, 
'write!' 

C. The svlm/njctwe, which states a wish or possibility, 
as, scrwatjmer, 'may the boy write!' or, 'the boy 
may write.' 

D. The infimtiDe, by which the mere action or circum- 
stance is described in a general and indefinite 
manner, as : scribere, * to write,' or * writing.' 

77 (c) There are five tenses or times (fernpora) in the 
indicative and subjunctive : 

I. The presefU, which indicates that the action is 

going on at the time of speaking, as : amo, ' I am 
loving.' 

II. The imperfecty which indicates that the action was 
going on at a time specified, as : amabamy ' I was 
loving,' at some particular time. 

III. The perfect, which declares that the action is past 
and gone now, as : scripsi, ' I have written,' or * I 
wrote.' 

Obs. There are three forms of the perfect, which 
jdo not, however, differ in signification : (a) redupli- 
cated, as do, de-di'y {b) aorist in -^t, as scribo, 
scrip-si; (c) composite, in -vi or -m from fai, as 
a/m/Orvi for amorjm, 

IV. The pUniperfect, which speaks of an action done and 
ended at some specified time now past, as : scrip- 
seram, ' I had written' at some specified time. 

V. T)aQfvMre, which indicates some action as coming 
or about to be, as : a/mdbo, ' I shall love.' 

78 {d) In every one of these tenses there are two 
wwmbers, singular and plural; and in each number three 
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peraonSy corresponding to the personal and indicative pro- 
nouns : (1) ego, noa; (2) tUy voa; (3) hie, M, iste, isti, iUe, 
iSi, 

79 (e) Participles, which are so called from partaking 
of the nature of the noun and verb, are nominal forms, 
expressing the undefined and general action of the verb, 
like the infinitive mood, for which they are sometimes 
used. The participles are either active and present (E. I.), 
as : amans, amwrndus, a/niabwrid/ua, ' loving;' or active and 
future (E. V.), as: cmtatimis, * about to love;' or passive 
and past (E. III.), as amdtus, ' loved.' The neuter of the 
present participle, under the form -nckis, is used to make 
oblique cases of the infinitive, and is then called a gerund 
(F.), as: amcmdtmi, 'to love;' amcmdi, * of loving;' amcmdo, 
* in or by loving.' 

Obs. The participle in -Tidus is not used as equivalent 
to the participle in -ns, except in some few forms, as 
secwndua = sequens, * following,' * second ;' ori/imdus, ' rising,' 
' originating;' and in those in -hu/ndus, as lacrymaAmTidua, 
'weeping.' This participial or verbal form is generally 
employed as a present infinitive, with four modifications of 
construction. 

(a) Its neuter constitutes a vuihatamJtmal infinitive, and 
is then called a gerund, as above. 

(ft) This may be made to agree with the case governed 
by the verb, as consilivm vrbis capiendce, ' the design 
of taking the city;' and it is then an attracted infini- 
tive, and is called a gerundive. 

(c) It may be used as a direct assertion with the verb 
sum, as : nunc est nobis pulsanda teUus, ' now it is 
for us to beat the earth;' and it is then dk predicated 
infinitive. 

{d) It may be used as an epithet or attribute, as : regea 
timendi, * kings to fear,' or * objects of fear,' and it 
is then an adjectival infinitive. 

In the last two cases the English idiom admits the 
passive infinitive also. But we must be careful not to 
suppose that the Latin participle in -ndus is ever passive. 
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for these constructions occur in the case of deponent verbs, 
which have no passive (98), as : prcdia conjugUms loqtienda, 
' battles for wives to talk about.' 

80 There are also verbals in -his, which correspond 
in meaning to the infinitive; and these, when used in 
the accusative and ablative in -turn and -tu, are called 
8tipme8 (G.), and correspond in meaning to the gerunds in 
-dlum and -do, as: cmtatwrn, 'to love;' mnatu, 'in or by 
loving.' The supine in -twm is used with vri, the infinitive 
of the impersonal itwr, * things are going,' to express the 
future passive of that mood, thus : cmdUo eum monUv/m vri, 
* I hear that things are going to admonish him' — L e., that 
he will be admonished. 

81 The conjugations are arrangements of verbs accord- 
ing to the form of the syllable to which the terminations 
are appended, and, like the declensions, depend upon the 
distinctions pointed out before (14). There are three 
vowel conjugations in -a, -e, -t, respectively, and one conso- 
nant conjugation, to which the semi-consonant conjugations 
in 'i and -^ are properly appended. A vowel conjugation is 
known by its infinitive in -ore, -ari; -ere, -eri; -Ire, -vri, as : 
cumo, amare, a/ma/ri; cmdio, cmdire, cmdlri. Consonant and 
semi-consonant conjugations are distinguished by their 
infinitive in -ere, -i, as : scriho, scrib^e, scnbi; rapio, rapere,^ 
rapL 

The stihatcmtive verb, 

SUM, •! am.' 

82 All the conjugations make some use of the verb 
sum, which is thus inflected : 

A. 

I. 

Singular. Plural. 

1. 8um^, I am sikrms, we are 

2. &, [ *''<"^ "* eitis, ye are 

' ( you are ^ 

3. est, he is smU, they are. 

d2 
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Angular. 

1. ^am, I was 

o w f thou wert 

3. iHUy he was 



II. 

Plural. 

ira/mM8f we were 
^ratiBy ye were 
^(mty they were. 

III. 

fuAnrns, we have been 



1. fuiy I have been 

2.fvkti, {yo^\ave*t y^«^. ye have been 

fwerwntA 
3. fwUy he has been or, > they have been. 

fuere^ j 

IV. 

1. fuSramy I had been faeranms, we had been 

o >. y f thou hadst been i* --• i. j i. 

2. >^a*, I y^^ j^ ^^^ >era^, ye had been 

3. fuJerat, he had been fuik'ant, they had been. 



V. 



1. ^0,1 shall be 

o y-^ f thou wilt be 

2- ^^'iyouwiUbe 

3. ^r^, he will be 

2. ^, estOy be thou 



^fir¥9i»u«^ we shall be 
M^y ye will be 
ik'vMy they will be. 



B. 



esUy estote, be ye 



3. e8<o, be he, or let Mm be mmft>, be they, or let them be. 

C. 
L 

a . f thou mayst be i ... , 

^' ^' jjrou maybe ] ^""^ ^^ "^^ ^® 

^ ^, he may he «mt, tliey Tooy W 
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11. 

Singular. 
1. es8em,fiiremy I might be 

'•' I you might be 

3. eaaetyfMi, he might be 

FlturaL 

1. easmvaSff&remus, we might be 

2. esiKiiSff&retis, ye might be 

3. e98ent,/6renty they might be. 

in. 

Singabir. 

1. JhierOffuervm, I shall or may have been. 

2 fuJM^ i ^^^^ ^^ ^^ mayst have been 

' K 7^^ ^^ ^^ ™*y ^*vc been 

3. JvJMby he will or may have been 

HuraL 

1. JuMmnMy* we shall or may have been 

2. JutSfiViSy* ye will or may have been 

3. JvMnJty they will or may have been. 

IV. 

Singular. 

1. fuisaemy I should or might have been 
2 /9 ' A r thou shouldest or mightest have been 
• /**** J "^ yQ^ would or might have been 

3. fwmety he would or might have been 

Plural. 

1. fvmsemus^ we should or might have been 

2. fuisse^, you would or might have been 

3. Juissentj they would or might have been. 



* The quantity of -rim/us and -ritts in t\i\a tAXOfb \i"w^ \«Rsa. ^ ^»;»Rk 
oi dispute to the old grammonaxis. TVie -^Xa xasiSiBA HJckft V. ssss^fiaasso.^ 
but usage and philological reaaonmg aroSxv^'^oxa QjlVJsiftV»%'^» 
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V. 

Singobir. 

1. fiUimia stm, I may be about to be 

o /.^ . - . r thou mayst be about to be 

2. fiUivrua sis, { ^ i. u x i. u 
•^ ' \ you mfty be about to be 

3. JiUwrvs sit, he may be^bout to be 

Floral. 

1. fOJturi mums, we may be about to be 

2. f&twri sUis, ye may be about to be 

3. /iUuri sint, they may be about to be. 

As Jutwrus is a participle, it will, according to the 
syntax, alter with the gender of the nominative to the 
verb. 

D. 
I. III. 

esse, to be. fuisse, to have been. 

V. 
fdre YelfiUwrum esse, to be about to be. 

The present participle sens, occurs only in some com- 
pounds: as, ab-sens, * being away or at a distance,' from 
ab-swm. 

The future participle iajuturus, about to be. 

Vowel Conjugations. 
First or A conjugation. 
84 Active Voice : amu>, ' I love' or ' am loving.' 

A. 
I. * Love,' * do love,' or ' am loving.' 

Singrular. Plural. 

1. dmo dmdmvs 

2, dmds d/nfvatl^ 

3. dmdC dma,!^. 



YEBSa 

II. 'Did love' or 'was loving.' 
Bingnlar. Fltiral. 
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1. dmabam 

2. d/mabda 

3. dmdSbca 


dmahdfmiiA 

dmoMda 

dmabmU. 


TIT. 


'Loved' or 'have loved.' 


1. dmdvi 

2. dTMmsti 

3. dmdvU 


(itmovenm^ vel dmdverS, 




rV. 'Had loved.' 


1. dmdm^am {omArcmi) dmSmiramvA 

2. dmdnySrda dmdvSrdtis 

3. dmdv^cU dmdver(»rU, 


V. 


'Shall' or 'will love.' 


1. dmdbo 

2. dmahia 

3. d(ma&t^ 


dmatfimaa 

dmwiAJtM 

dmdbwrU, 




B. ' Love thou.' 


2. (!l(md, demote 

3. dmato 


dmdte, dmdtoie 




C. 




I. ' May love.* 


1. ^fora^m 

2. dmes 

3. a^m^^ 


dmemus 

dnietis 

dmerU, 




n. ' Might love.* 


1. dmdrem 

2. dmdrea 

3. dmdrH 


dmdrermM 
dmdretis 
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III. * Shair or * may have loved.' 

Singular. Plural. 

1. (imfhcMro, dmavirim dmmMmus 

2. dmmMa dmdv^ntis 

3. dmm^rU imdvMrU, 

rV. * Should* or * might have loved.* 

1. dmcmssem {(Mndaaem) dmomssemtia 

2. dmdvissea dmdvisaetia 

3. dmdmssei dmdmssent. 

V. * May be about to be loved.' 

1. dmcUwna, -^ '•am sim dmcUmi, -cB, -a 8!mus 

2. ,y „ sis „ ,y sitis 

«/• ff jf Slv ff jf SlUb* 

D. 

t 'To love.' 



dmwre. 
dmcmaae* 



in. ' To have loted.' 



V. ' To be about to love.' 
(rnia/twrum, -cMn, -wm esse or /ore, 

R 
I. amana, * loving.* V. dmdtiJMniSf ' about to love.' 

F. G. 

cmumchmhy * to love.' cMndtmn, ' to love.' 

amandi, ' of loving.' 

amcmdo, ' in* or ' by loving.' amoUu, * in' or ' by loving.* 



^ 
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85 Passive Yoice: cmwr, ' I am being loved.' 

A. 

I. * Am being loved/ 

Singular. FluraL 

1. clamor »: dmcmu/r 

2. drnmris, v. dmofre ' (JmkiomMi 

3. iima^^fwt dma/niiwr* 

II. ' Was being loved. 

1. dmaha/r dmoSbcmv/r 

2. dffndbaais v. dimoSbS/re dmwSbcmlni 

3. Wmdba^wr (kmahamimr* 

III. * Was, have been loved.' 

Smgolar. 

1. dffndtus, -a, -v/m swm y^Jm* 

2. „ 99 ^ y^fwM 

3. ,, „ 69^ vel^m^ 

Plural. 

1. 6maii^ -CB, -a sitmui yel /uimus 

2. „ y, estis Yel/uistia 

3. „ „ stmtyjuerunt vel -ere. 

rV. ' Had been loved.' 

Singular. 

1. dmdtus^ -a, -urn eromh yAJuSrcmh 

2. „ „ eras velJuSras 

3. „ „ erai veljuerat 

Plural. 

' 1. dmdtiy -CB, *a SroMvaa yAfuikwmm 

2. „ „ ^aJtiB Y^fti^rdtis 

3. „ „ ircmt Y^fuMrcmt, 



* The anxilmryfui is rarely, if ever, wee^ Vj ^oft^ •NQ&Miix?^ Vf^ 
form the perfect paiteiye, and tbe aamie xecaaitV^Y^'^'^ J-wwrorto** 
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V. 'ShaU' or* will be loved.' 

Singular. PluraL 

1. (Smabor dmahmva/r 

3. dmalMwr danabimt/u/r, 

B. * Be loved.* 

2. dmS/re^ amator dmcmlnl, Wmamlruyr 

3. d/moitor dmfui/ntor, 

C. 

I. ' May be loved.* 

1. amer > dmerrmr 

2. dmeria ▼. dhniere dmemlni 

3. dmetwr dmentur 

11. ' Might be loved; 

1. dmdrer dmarenvur 

2. d^morm^ v. -era <)fmareml^m 

3. dma/retwr d/mS/rentv/r. 

in. * Shall' or * may have been loved.' 

Singular. 

1. WmMu8, -a, -win mm,fv£To,Jhienm 

2. „ „ sia^fueria 

3. „ „ eU/fuerit 

PluraL 

2. yy y, ^J&8j Jv/SfniAs 

3. 9, 99 awitffv^Tvmt, 

IV. * Should' or * might have been loved.' 

Singular. 

1. dmatfus, -a, -wm, eaaem, fuiasem 

2. „ 9, esses, /uisses 

3. „ „ esset, /uiisset 
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plural. 

1. dmady -CB, -a esaiemitSfJvdsaemia 
2.. „ „ esaetisjjftdasetia 
3. „ „ esaerUj/idaaent, 

p. 

I. 'To be loved.' 
amSri (obsol. CMncmer). 

III. ' To have been loved.' 

ft 

dmattim esse, veljuisse, 

V. * To be about to be loved.' 
amaitjmtri, 

E. 
III. dm&6tis, ' loved.' 

Second, or E confutation. 
86 Active voice, moneo, * I put in mind.' 



I. 



Singular. 

1. moneo 

2. monSs 

3. monet 

1. monSbam 

2. monebas 

3. monebat 

1. monui 

2. monuisti 

3. monuit 



IL 



III. 



FltinJ. 
monSmus 
monetis 
monent. 

monSbamus 

monSbatis 

monSbant. 

monulmus 



M 



YEBBa 



IV. 



Singalar. 






Plural. 


1. monuSram 






monueramus 


2. monuSras 






monueratis. 


3. monuSrat 




V. 


monuSrant. 


1. monSbo 






moneblmus 


2. monSbIs 






mongbltis 


3. monebit 




B. 


monebiint. 


2. monS^ monSto 




monSte^ monStote 


3. moneto 




C. 
L 


monento. 


1. moneam 






moneamus 


2. moneas 






moneatis 


3. moneat 




IL 


moneant. 


1. monSrem 






monSrSmuB 


2. moner^ 




• 


mongrgtis 


3. monSret 




m. 


mon^rent. 


1. monu^o, monuSrim 


monuSrimus 


2. monueris 






V 

monuSritifi 


3. monuerit 




IV. 


moDuSrint. 


1. monuissem 






monuissemus 


2. monuissSs 






monuissetis 


3. monuiflaet 




V. 


monuissent. 


1. monitiirus^ 


-a, 


-um, sim 


monituri, -8b, -a simus 


^• 


» 


BIS 


„ „ «»Aa 


^. 


f} 


Bit 


„ „ %m\». 



VERBS. 
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D. 



Singalar. 

I. monSre. 



Plural 
IIL monuisse. 



y. monit&rum esse vel fore 



I. monens. 

F. 

monendum 

monendi 

monendo. 



E. 



y. monittiras. 

G. 

monitum 

mon)(tu. 



87 Passive voice, moneor, * I am being put in mind.' 



A. 
I. 



1. moneor 

2. monSris v. monSre 

3. monStur 



1. monSbar 

2. mongbaris v. monSbSre 

3. mongbatur 



IL 



in. 



1. monltuS; -a, -mn sum 

2. „ fp es 
o* II jj esw 



ly. 



1. monltus, -a, -um eram 
^« )y jj eras 

3. „ „ erat 



monemur 
monSmini 
monentur. 



monSbamur 
monSban^i 
monSbantur. 



moniti; -SB, -a sumus 

,9 yy eSblS 



simt. 



moniti, -SB, -a eramus 
ft f, eratis 



^3(»S^», 
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YEBBS. 



Y. 



Bipgolar, 

1. monebor 

2. monSbSris (-e) 

3. monSbltur 


B. 


Plural. 

monSblmur 
mongblmini 
monebuntur. 


2. monSre^ monitor 

3. monStor 


C. 
I. 


mongmXni, monSmlnor 
monentor. 


1. monear 

2. monean'R (-e) 

3. moneatur 


II. 


moneamur 
moneamini 
moneantur. 


1. monSrer 

2. mongrgris (-e) 

3. mon^rStur 


* 


monSrgmur 
mongremini 
mongrentur. 



ni. 

Singular. 

1. monitus, -a, -um sim, fiiSro^ fuSrim 

2. „ „ sis, fugris 

3. „ „ sit, fuSrit 

Plural. 

V 

1. montti, -ae, -a simus, fuSrimus 

¥ 

2. „ „ sitis, fugritis 
3. 



9) 
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sint, fuSrint. 



IV. 

Singular. 

1. monltus, -a, -um essem^ fuissem 

2. „ „ esses, fuisses 

3. ,. „ e&set, fuisset 
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VERBS. 

PlmaL 

1 . monKti^ -ae, -a essSmus, fuissSmus 
,, essetis, fuissgtis 
„ essent, fuissent. 



2. 
3. 



9) 



D, 
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I. monSri (obs. manerier) 
III. monitum^ -am^ -um, esse. Y. monitum in. 

E. 
III. monitus. 



Third, or 1 conjvgaiion. 
88 Active voice, cmdio, ' 1 hear.' 





A. 




• 


I. 




Singular. 




Plural. 


1. audio 




audimus 


2. audis 




audltis 


3. audit 


11. 


audiunt. 


1. audigbam 




audiSbamus 


2. audiSbas 




audigbatis 


3. audisbat 


Ill 


audigbant. 


1. audivi 




audivimus 


2. audivisti 




audivistis 


3. audivit 


IV. 


audiv5runt v. audivSre. 


1. audiveram 




audiveramus 


2. audiveras 




audLyer§.t\!& 


3. audlverat 




%\V!^^T^2Ci^. 
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VEBBS. 



^"^ 


. Singular. 

1. audiam 

2. audies 

3. audiet 




V. 
B. 


Plun4. 
audiSmus 
audistis 
audient. 




2. audi, audlto 

3. audlto 




a 


audite, auditote 
audiunto. 




1. audiam 

2. audias 

3. audiat 




I. 


audiamus 

audiatis 

audiant 




1. audirem 

2. audires 

3. audiret 




IIL 


audirSmus 

audirgtis 

audirent. 

mm 




1. audiySro, audiyerim 

2. audiySris 

3. audiyerit 


audiySrimi)g 

V 

audiyeiitis 
audiygrint. 




1. audiyissem 

2. audiyiases 

3. audiyisset 




IV. 


audiyissSmus 

audiyissStis 

audiyissent 


1. 

2. 


audittirus^ -A, -um 

*> n 


ffim 

sis 

ait 

1. 


audire. 


audituri, -le, -a simus 
„ „ fiitis 
„ „ sint. 




11. audlviaae. 




V. avi&tiux\mie»iBftN^\tQ»T^« 



VERBS. 





E. 


9 


I. audiens. 




V. auditurus. 


F. 




G. 


audiendiim 

audiendi 

audiendo. 




auditum 
auditu. 
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89 PassiTe voice, audior, ' I am being heard.' 

A. 
I. 



Singular. 


Plural. 


1. audior 

2. audlris (-e) 

3. auditur 


audimur 
audimini 
audiuntur. 


IL 


1. audigbar 

2. audiebari^ (-e) 

3. audigbatur 


audisbamur 
audigbamini 
audisbantur. 



ni. 



1. auditus^ -a, -um sum 

2. „ „ es 
o. «• ft esb 



IV. 



1. auditus^ -a, -um eram 

^. yy yy CraS 

«5. «< «• erat 



V. 



1. audiar 

2. audiSris (-e) 

3. audistur 



2. audire, auditor 

3, auditor. 



B. 



auditi, -8B, -a sumus 

yy 99 eSulS 

99 „ sunt. 

auditi, 'Sdy -a eramus 

99 99 eratis 

99 ,9 erant. 

audigmur 
audiSm!ni 
audientur. 






£ 
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c. 

L 



Singular. 

1. audiar 

2. audiaris (-e) 

3. audiatur 

1. audirer 

2. audirSris (-e) 

3. audiretur 



II. 



Floral, 
audiamur 
audiamlni 
audiantur. 

aa<^mur 
audirSmIni 
audirentur. 



in. 

ISngalar. 

1. auditus, -a, -um sim, fuero, fuerim 

2. „ „ sis,fiieri8 

3. ,, ,, sit,faerit 

Floral 

« 

1. auditi, -ae, -a slmiis, fuenmos 

2. ,, ,, filtis, fastis 

3. „ „ sint, fuSrint. 

IV. 

Singolar. 

1. auditus, -a^ -um essem^ fuissem 

2. ,, ,, esses, fuisses 

3. „ ,, esset, fiiisset 

Floral. 

1. auditi, -8B, -a essSmus, fiiiss€mii8 

2. 

3. 



J9 



„ essetis, faissStis 
„ essent, fuissent. 



D. 

I. audiri (obs, cmcKrier). 

III. auditum, -am, -um esse. Y. audltum irL 

E. 
III. audltoa. 
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90 The verb eo, ' I go/ belongs to the i conjugatioiiy 
but changes t into e before a, o, u. It is inflected thus : 

A. I. eo, 18, it, tmu8, Ids, emU. 

II. tbcmiy -aSy -at, -amus, -cstis, -trnt, 

III. Ivi (in compounds, n), tvisti, &c. 

lY. iveramif Iveraa, &c. (in compounds, iaram), 

V. tbo, tbis, &C. 

B. I, Ito; Uo; tie, itate; emUa. 

C. I. 6am, ecu, eat, &c. 
II. Irem, ires, wet, &c. 

III. wero or ivervm, weris, &c, (in compounds, iero, &c,) 
lY. ivissem (in compound^, iissem or issem^. 

D. tre. Part, iens^ gen. emUis. Futi {^iZrt^tf. (}e- 

rund eundum, &c. Supine Uv/m. 

Ho has no paasive, except when used ^. an impersonal; 
as: itw a me^ ' 1 go;' and in the infinitive iri, when, in 
conjunction with the supine of a verb, it forms the future 
passive, as : cmujUv/m iri, ' to be about to be loved.* Some 
of its compounds, however, are regularly formed in the 
passive; as : prcetereor, ' I am passed by;' adeor, ^ I am ap- 
proached,' &c. QiLeo, ' I can,' and neqiieo, * I am unable,* 
are inflected like eo, 

FatMfih, or Consonant Conjiigatiion, 

91 Begular consonant verbs are divided into different 
classes, according to the nature of the consonant which is 
their characteristic. Thus there are mute verbs and liquid 
verbs: and the mute verbs are either labial, guttural, or 
dental : and to these must be added the semi-consonantal 
verbs in t and u. Accordingly we have the following 
arrangement: 

A. Mute verbs : 



(a) Labial verb3, as; scribo, ' I write,' scrvpsi, seriptum. 

b) GuUitral verbs, as: dico, ' I speak,' diad, dictmn, 

c) Dental verbs, as: hido, ' I play,' hm^ 2u«umw 



\ 
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B. Liquid verbs : 



Z-verbs, as: cdo, ' I till/ cohd, cuUum. 
JfeT-verbs, as: gemo, * I groan/ gemvi, genMwm, 
j^-verbs, as: como, * I sing,' cec^ni, camJtum. 
i?-verbs, as: gero, ^ I carry,' ge8«i^ gestfu/m. 
S-yerba, as: t&co, ' 1 weave,' texid, textvm. 

C. Semi-consonantal verbs : 

/-verbs, as: /ado, 'I mske,^/ecif/aetimi. 

U'Veiba, as: ruo, * I throw down,' rm, rvUwm or r«)tom. 

We will take the first of these as a specimen of the 
regular conjugation of verbs which form their infinitive 
in -^e. 

92 Active voice : 9(yinho, ' I am writing.' 





A. 






I. 




1. scribo 

2. scribis 

3. scribit 


II. 


scriblmus 

scribltis 

scribunt. 


1. scribsbam 

2. scribsbas 

3. scribsbat 


in. 


scribsbamus 

scribsbatis 

BcribSbant. 


1. scripsi 

2. scripsisti 

3. scripsit 


IV. 


scripslmus 

scripsistis 

scripserunt v. scripsSre. 


1. scripsSram 

2. scripsSras 
3. ecripsSrat 




scripsSramus 
scripsSratis 
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Singular. 

1. scribam 

2. scribes 

3. scribet 


V. 
B. 


Plural 

scribSmus 

scribStis 

scribent. 


3. scribe,* scribito 
3. scriblto 


C. 
1. 


scriblte^ scribit5te 
scribunto. 


1. scribam 

2. scribas 

3. scribat 


ii. 


scribamus 

scribatis 

scribant. 


1. scribSrem 

2. scribSres 

3. scribgret 


lii. 


scribSremus 

scribSretis 

scribSrent. 


1. scripsSro, scripsSrim 

2. scripsSris 

3. scripsSrit 

IV. 


« 
scripsSrimus 

scrips^ritis 
scripsSrint. 


1. scripsissem 
2* scripsisges 
3. scripsisset 


V. 


scripsissSmus 

scripsiflsStis 

scripsissent. 


1. script&rus^ -a, -um 


sim 

sis 

sit 


scripttLri, -88, a simus 
„ „ sitis 
„ „ sint. 
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* Dico, ducOf and facio have merely <2{c, ctu«^ «&.<! {<iA^V!DL''^&s!k 
flecond peraon singular of the impenw^^e. 
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D. 

I. BcribSre. III. scripsisse. Y. scripturum esse. 





E. 




1. scribens. 




V. scripttirus. 


F. 




a 


scribendum 

scribendi 

scribendo. 




scriptum 
scriptu. 



93 Passive voice : acnhor, ' I am being written.* 

A. 

Is 

Singular. Plural. 

1. scribor scrlbXmur 

2. scribSris (-e) scriblmlni 

3. scnbltur scribuntur. 

n. 

1. scribsbar scrib^bamur 

2. scribsbaris (-e) scnbsbamlni 

3. scribsbatur : scribSbantur. 

m. 

1. scriptus^ -a, -um sum scripti, -le, -a sumus 

2. „ » es „ „ estis 
o» }f ff gSv yf yy sunt. 

IV. 

1. soriptus^ -Ay -um eram scripti, -», -a eramus 

2. yy yy eras ,, ^^ eratis 
v. jy yf erat; ^^ yy erant. 

V. 

1. Bdibar scribSmur 

-^. BcribSria (-e) Bcanb^TxAm 

1^ Bcribstur Bcnbeatvu. 
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B. 



2. scrlbSre, scnbXtor 

3. scriblior 


C. 
L 


sorlblmlni^ scriblminor 
scribuntor. 


1. scribar 

2. scribaris (-e) 

3. scribatur 


II. 


scribamar 
scribamYni 
scribantur. 


1. scnbSrer 

2. scribSr6ris (-e) 

3. soibSretur 




scnbSrSmur 
scnbSrSmini 
scribSrentur. 



m. 

4 

Singular. 

1. scriptus^ -a^ -urn sim, fuero, fuerim 

2. * 
3. 



> 1 • 
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sis, fiieris 
sit, fuerit 



PluraL 



1. sonpti, <B, -a simns, fuenmus 

2. ,f „ sitiSy fuerltis 

3. „ „ ami, foerint. 

IV. 

Singular. 

1. scriptus, -Ay -um essem, ftdssem 

2. 

3. 






9f 
>9 



esses^ fuisses 
essety fiiisset 



Plural. 

1. scripti^ -8B, -a essSmus, fuissSmiis 

2. y^ „ essStis, foissStis 

3. „ „ eBseat) tois»^T^. 
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D. 

I. scribi (obs. ^cribier)* III. scriptum, -am^ -um esse. 

V, scriptum iri. 

E. 
III. scriptus. 

Irregular Verbs, 

94 Irregularities in the inflexions of verbs through 
their moods and tenses arise either from the use of some 
strengthening affix in the present tense, which is neglected 
in the perfect, or from the practice of making up the tenses 
by forms derived from different, but synonymous roots, or 
from some syncope or abbreviation in the inflexions them- 
selves. 

A. AddUiona to the present tense. 

95 (a) I^ added, as cefmo, ' I separate,* creviy cretus; 
sinOf sivi, sUuSy 'I let or suffer;' (and in compounds, as 
capesso for capere-smo, oapessm); spemoy sprevi, sprettis, 
' I despise,' &c. 

(b) B added. The only verb of this class is se-ro, 
* I sow,' sievi, sdtus. 

(c) 8c added, as pdsco, pa-vi, pa-stus, ' I feed;' disco 
for dic-scOy didid, ' I learn,' &o. 

B. Abbreviated Forms. 

96 The following verbs are liable to syncope or abbre- 
viation in many of the inflexions : posswm, iot potis siMn, 
' I am able,' which prefixes an abridged form of the adjec- 
tive to a complete inflexion of the verb stmi, except that in 
the perfect and pluperfect the foifai is omitted, as in the 
verbs which take this form of the perfect; vdlo, * I wish,' and 
its compounds nolo for non volo, * I do not wish;' mcUo for 
i?%^^ m^ * I prefer f ido, * I eat;'/^, ' I bear or suffer.' 

^e latter ia also irregular in having no petiec\» oi \\» qwcl^ 



VEBBS. 



67 



for tdllo gives it the perfect and supine^ tOli for tetiUM, and 
latwm for iSJMwm, or toUum, and ti^es to itself the com- 
pound forms sua-tGli and ayUatmn, 



A. 



I. 





Singular. 




Possum, 


p5tSs, 


p5test 


V5lo, 


vis, 


vult 


Nolo, 


nonvis, 


nonvult 


Malo, 


mavis, 


mavult 


Edo, 


Sdis V, es, 


Sdit V. est 


Fero, 


fers, 

Plural. 


fert. 


posstbnus, 


potestis, 


possunt 


ydliimus, 


vultis, 


volunt 


n5liimuSy 


nonvultis, 


n5lunt 


maltLmus, 


mavultis, 


malunt 


^muSy 


Sdltis V, estis, 


Sdunt. 


feilmus, 


fertis, 
11. 


fSrunt. 



Singular. 



Plural. 



Foteram, poteras, poterat, poteramus, poteratis, poterant. 
V5l6bam 



N5lebam 
Malsbam 
EdSbam 
FSrSbam 

Potui 

V5lui 

Nolui 

Malui 

Edi 

TiUi 



•has, -bat, -bamus, -batis, -bant. 



III. 



-isti, -it. 



•Imus 



, -istis, < 



Srunt 
vd 6re. 



; 
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Singular. 



IV. 



PlitraL 



Potueram 

Volueram 

Nolueram 

Malueram 

Ederam 

Tuleram 



* -eras^ -erat^ -eramus, -eratis, -erant. 



V. 



Fotero^ poteris, poterit^ potSrImus, poteiitis, potSront, 
Volam 



Nolam 
Malam 
Edam 
Feram 



" -es. 



-et, 



-6mus, 



-Stis, 



-ent. 



B. 



2. N5li, nalito 2. n5lite, n5lit5te. 

2. Ede, edito v. es, esto 2. SdIte,SdItotet;.este^estote. 

3. Edito V. esto 3. Sdunto. 

2. Fer, ferto. 3. Ferto 2. ferte, fertote. 3. femnto. 

Obs. Powum, voh, and nuUo have no imperative. 

C. 
I. 



Possim 

Velim 

Nolim 

Malim 

Edam 

Feram 



Possem 1 
VeUem ' 
NoUem 
Mallem 
Ederem v, 
Uasem 
Jbrrem 




-it, 



-at, 



-imus, -itis^ -int. 



•amus. 



-atiS; 



-ant. 



II. 



-es. 



-et, 



-^mus, 



-6tis, 



-ent. 



J 
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III. 



Singular. 

Potuero, -im 
Voluero, -im 
Noluero, -im 
Maluero, -im 
Edero, -im 
Tulero^ -im 



Plural. 



' -ris, -rit^ -rimuSy -litis^ -rint. 



IV. 



Potoissem 

Yoluissem 

Noluissem 

Maluissem 

Edissem 

Tulissem 



-is0es, -isset^ -issSmus, -iss6tis, -issent. 



D. 
I. 



Posse^ yeUe, nolle^ malle, edere t;. esse, ferre. 

III. 

Potuisse^ Yoluisse^ noluisse, maluisse, edisse, tulisse. 

V. 

— — — — esunim esse, lattirum 

esse. 

The supines of edo ajidfero are eanm and kUrnn, 

The abbreviated forms of fero are found in the passive 
also : thus we have, A. I. feroTy /erris, fertur, and B. /erre, 
/ertor; C. IL ferrer,/erreri8. In the passive of ee^, we 
have estvr for editw. In /ero the shortened forms alone 
are used, but in edo both forms are common. In voh we 
have the still further abbreviations, tna for ei vis, suUis for 
si vuUis. 
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Defective Verbs, 

97 All impersonal verbs are defective in the first and 
second persons, though they are regularly inflected through 
the moods and tenses ; thus we have — . 

oportet mey * it behoves me,' or * I ought/ 
miaerdxU te, ' it pitied you,' or * you pitied.' 
UcwU mihif * it was allowed to me,' or ' I could.' 
pigeret eum, ' it would vex him,' or * he would be vexed.' 

98 All neuter and deponent verbs are defective in 
voice, except when they are defective in person : thus curro, 
' I run,' is not inflected in the passive^ except as an imper- 
sonal, and then we have— 

cfwrnJtvjr a me, * it is run by me,' — ^i. e., ' I run.* 
cwrremdwni est vobis, ' you must run.' 

99 Three verbs— ;/«>, * I become;' vapvlo, * I cry out 
for pain,' ^ I am beaten ;' v&ieo for ven/wm eo, ' I go for 
sale,' ^ I am sold,' — ^are strictly passive in their signification 
and construction, and may be called neuter-passives. Flo^ 
which is used as the passive of /ado, ' I make,' is thus 
inflected : 

A. C. 



I. 



I. 



fio, fis, fit 
^mus, fitis, fiunt. 


flam, fias, &c. 


II. 


II. 


fisbam, &c. 


fISrem, &c. 


III. 


ni. 


factus sum, &c. 


flEu^us sim, fuero, fuerim. 


IV. 


IV. 


factus eram. 


fjActus essem. 



V. 
flam, {lea, Set, &c. 
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B. 

2. fi, fito 3. fito 2. fite, fitote 3. fiunto. 

D. 
fieri. 

VeneOf which is a compound of the supine ven/um and 
the verb eo, is used as the passive to ven-do, or v&n/um do. 
We have seen that the passive infinitive of eo may be used 
with the supine of any verb to form the future infinitive 
passive ; as wmatwm, iri, ' to be about to be loved,' from 
ittir \a me, &c.] amaiwm,y ' there is a going [by me^ &c.] to 
love, = * I am going to love,' (80). 

100 A deponent verb is inflected like a passive, but 
has an active supine and participle; and its participle of 
the passive form is merely past in signification; thus: 
loquor, 'I am speaking;' lodUvs swm, 'I have spoken;' 
loquens, 'speaking;* hmtv/nis, 'about to speak;' locuttiSf 
'having spoken;' loqui and locutv/m, 'to speak;' locutvmi 
esse, 'to have spoken;' locutwrmn esse, 'to be about to 
speak.' A deponent verb may be either trcmsUii^, as 
veneror Dewm, ' I worship Gk)d;' or vtUrcunsitive, as morior, 
' I am dying.' 

101 Four verbs, — a/adeo, ' I dare,' cmsus swm; fido, 
' I trust,' fisus smm; gomdeo, ' I am glad,' gamsus sfomt; 
sdeo, ' I am accustomed,' scH^iMs sv/m — ^have a passive form 
but active signification in the perfect, and may therefore be 
called neaJt&r deponents. To the same class belong the 
participles eocosus and perosus, 'having hated,' pertoesus, 
' weary of,' potus, ' having drunk,' which belong to active 
verbs. 

102 The following verbs are specially defective : 

(a) Aio, 'I say.' 

A. I. aio, Sis, Sit, — , — , aiunt. 

II. aiSbam, -has, -bat, -bamus, -batis, -bant. 
III. — , ait. 

T&rt. aiens. 
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(b) Inqumriy ' say I,' ' quoth 1/ only used between words 
quoted as spoken by another. 

Singular. PluraL 

A. I. inqnam inquis inqnlt inqnimns inqultis inqninnt 
II. inquiSbam -bas -bat ioquiebamos -bads -bant 

III. — inquisti inquit -^ inqulstis -— 

y. — inquies inquiet 

B. inque inqulto — — inquite. — 

(c) Fa/riy ' to speak/ has only ^o^wr, * he eB,ja*/are, 'say 
thou/ /atu8, 'having said,^/cmdo, *by saying.' 

(d) QtuBsOt * I pray,' ' prithee,' has only this form and 
quoMfSmms; but the verb queer Oy which Is merely 
another orthography, is complete. 

(e) Coepif * I begin,* m«m%m, * I remember,' odi^ ' I hate,' 
have only the perfect and pluperfect of the indicative, 
subjunctive, and infinitive; but co^ has also a per- 
fect passive, coeptua amriy and cospi and odi have the 
future participles cce/ptwruB and o^fwrua; and mefimni 
has the imperative memefatOy mementote. 

(f ) Forem and /dre are used as synonyms of easem and 
fuJtv/nmi esse (above, 83). 

(g) Ausim, -is, 4t, -i/nt, ore used for corresponding persons 
of a/udecmhy ' I may dare ;' and /aadm, /aods, /cucU, 

/aa^TjvuSf /aaMiSy/aodrU, are synonymous with j^ociam, 
faciaSj &c., ' I may make.' 

(h) The following verbs are used only as imperatives : — 
apagey apagUe, 'begone;' ove, a/veUy 'hail;' salvey 
stthete, ' good morrow,' — fut. salvebisy infin. scUvere; 
vale, vaXetey ' farewell,' — ^infin. vcdere; to which may 
be added cSdoy ' give me,' ' tell me,' with its obsolete 
plural, cette for ^ite. 
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SYNTAX, OR THE CONSTRUCTION OF WORDS. 

Different kinds of Predicates. 

103 Syntax or construction (i.e., 'arrangement' or 
^ putting together in order') gives the rules of speech or 
speaking. 

104 Speech or speaking consists of sentences or thoughts 
expressed in words. 

105 A sentence or expression of thought {proposiium 
effhtmn) is called a Proposition or Enunciation, and consists 
of, or may be resolved into, three 'parts — ^the Subject, the 
Copula^ and the Predicate. 

106 The Subject is some noun substantive, pronoun, or 
other designation of a person or thing, about wluch we say, 
predicate, or tell something; the Copula is some finite 
mood and tense of the verb * to be,* or some other verb not 
involving a distinct predicate; and the Predicate is some 
adjective or other general term, which is predicated or 
asserted of the subject: thus, in the sentence: Deus est 
bomis, ' God is good;' Deus is the subject, est the copula, 
and bovms the predicate. 

107 The Predicate and Copula are very often included 
in some form of a finite verb ; thus equ/us cvrrit, * the horse 
runs,' is equivalent to eqwus est currens, 'the horse is 
running.' 

108 The whole sentence may be contained in a finite 
verbal form. This is especially the case when the nomina- 
tive is one of the personal pronouns; indeed, these are 
never expressed unless some emphasis is intended; as in 
the lines of Terence {Addph, III., iv. 10 seqq,) : 

' In te spes omnis, Hegio, nobis sita est : 
Te solum habemus ; tu e^ '^^VtXOTix>&) \^ \^<s^\ 
Si deseris Pa^ pemmuB? 
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But CflBsar, writing to the senate, after his victory over 
Fhamaces, says, Yeni, mdi, vici, where three complete sen- 
tences, * I came, I saw, I conquered,* are included in three 
words : because every one knew who was the agent. 

109 The nominative is also very frequently omitted 
when the verb shows what it must be : thus we say pluU, 
* it rains,' i. e. ccdwm; advesperascU, ' it grows towards 
evening,' sc. dies : sometimes with a pronoun ; as : ludscU 
hoc jam, * this is growing light,' sc. ccekim (Plautus, Am- 
phitr. I., iii., 45). 

110 Impersonal verbs supply their nominative from the 
phrase or sentence which depends upon them; as: pudet me 
erra/re, 'to err shames me,' i.e. 'I am ashamed to err;' 
curritv/r a me, * it is run by me,' i.e. 'I run.' 

111 Different kinds of sentences depend upon differ- 
ences in the nature of the predicate. 

112 There are three different kinds of predicates: 

(A) Frimcm/y when there is nothing between the 
subject and predicate except the copula, either 
expressed or implied; as in the instances giyen 
above. 

(B) Seconda/n/, when the predicate b connected with 
the subject through a verb, which already con- 
tains a primary predicate; as : pii orant taciU, ^ the 
pious pray in silence;' which is equivalent to 
pii sunt orcmtes et simt taciti, 'the pious are 
(1) praying and they are (2) silent,' or Hhe pious 
are silent when they pray.' 

(C) Tertiary, when the secondary predicate is used in 
an oblique case ; thus, in tu solus es, ' you are 
alone,' solibs is a prima/ry predicate; in tu solus 
adjuvisti nos, 'you alone have assisted us,' Le. 
' you have assisted us, and you are alone in that/ 
sohis is a seconda/ry predicate; but in te solum 
habemus, 'we have you alone,' i.e. 'we have you, 
and you are the only one wlcLom 'v^ Vxjk^^^' nolwn 

18 a tertiary predicate. 
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113 According to these definitions, {A) prwicvn/ pre- 
dicates are direct; (B) eecondcMy predicates are obUgrue or 
€tdverbial; and (C) tertiary predicates are both ciblitpie and 
adverbial: in otner words, (A) jE^rimory predicates are either 
finite verbs including a copula, or the nominatives of nouns 
and participles predicated through a copula; (B) seocyndoflry 
predicates are either cuihjerbs, or the oblique cases of nouns 
with or without a preposition ; (C) tertia/rt/ predicates are 
words in agreement with oblique cases of nouns. 

114 It is of the utmost consequence that a predicate 
should be distingmshed from an epithet, and for this we 
give the fc^lowing rule: An adjective, or oblique case, or 
relative sentence, if dependent merely on a noun, is an 
epithet or description ; if de|)endent also on a verb, it is a 
secondary or tertiary predicate, according as its case is 
direct or oblique. Thus, CdiUs is merdy described, or we 
have merely epithets, attributes, or appositions, in such 
phrases as hotmepuer, ' a good boy;' MarciJOiua, ' the son 
of Marcus;' qui est bonus, * who is good ;' (^ est Mcvrd 

JUms, ' who is the son of Marcus. 

115 That all adjectives, oblique cases, and relative 
sentences dependent on verbs are subsidiary or accessory 
predicates, Le. adverbs, may be shown by a few examples. 
We have seen this in the example pU ora/nt taciti, Hhe 
pious pray in silence,' Le. 'silently.' The meaning of this 
would not be altered if we wrote in sHentio, or silenter, or 
tcicito<Mref which are adverbial phrases, or ita orcmt, ut taciti 
svnt, which is a relative sentence dependent on oraait, and 
of the nature called illative. In fact, the only difference 
between an undeclinable adverb, and the other forms of 
secondary and tertiary predication, consists in the fact, that 
the adverb is general, while the others denote special affec- 
tions. Thus, if we say^ habitahat ihi, ' he dwelt there,' we 
do not specify the place ; but if we say, habitaha^t Eomce, 
* he dwelt at Rome,' we state where he lived. Again, if we 
say * he beat him violently,' we merely express the manner; 
but if we say ' he beat him with a stick,' or ' so as to kill 
him,' we add the instrument and iVi^ e!L\fc\i\. ot ^sw^ssRw^^xv'iRSi. 
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Again, if we say ' he will go to London cancUtiancUlf/,* it is 
a general predication of condition, but not more adverbial 
than the specific condition in : ' he will go to London, if you 
will accompany him,* i. e., ' on the particular condition that 
you accompany him.' 

116 The general meanings of the cases have been given 
above (1 6) ; and we may now add that the nominative or 
direct case is svhjective, but the oblique cases are objective. 
Regarding the oblique cases as adverbial words or secondary 
predicates, they ought to denote ' motion /rom,^ ' rest cU, 
and ' motion to* an object. This distinction is accurately 
observed only in the nouns mentioned below (128, VII. b.) 
All others express motion from by some preposition signify- 
ing ' from' or ' out of prefixed to the ablative ; motion to, 
by some preposition signifying ' to' or ' towards,' with the 
accusative ; and rest at, by some preposition signifying ' in,' 
' upon,' * before,' or * in presence of,' with the ablative; or 
by some preposition signifying *at,' 'before,' 'behind,' 
'besides,' &c., with the accusative. 

117 In the following lists of prepositions, arranged 
according to the case with which they are construed, 
/ denotes ' motion /ram,* t denotes ' motion to^ and r 
signifies ' rest aC But all prepositions construed with the 
accusative, whether they denote motion or rest, imply ex- 
tension, or that the thing is stretched out or extended; 
and all prepositions construed with the ablative, though 
they denote that there has been derivation or motion ^rom 
the object, imply that the motion is terminated. 

(a) Prepositions construed with the accusative : 

' Adversum (adversvs),^ ds {citra),^ apud,^ cmte,^ 

penes^-que, 
Intra,^ infra^ contra,^ swpra,^ poat^ drdter,^ inter J 
Girca^ (drcum), vUra^ jvaia^ erga^ prceter,^ et 

eoctra.^ 
Oh/ prope,^ per,^ propter,^ versus,^ trcms,^ pone/ 

secundum/ ady 
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Or^ in alphabetical order : 

Ad, Uo,'or 'at' 

Ad-versum (or ad-verstui), 
' towards,' ' over against.' 

Ante, 'before.' 

Apud, ' at,' ' by the side of,' 
' among.' 

Circa {circum, cvrcUer), 
' around,' * about.' 

Cis, cUra, ' on the near side 
of.' 

Contra, 'against,' 'opposite 
to.' 

j^rga, 'towards.' 

Extra, ' out of,' ' on the out- 
side of 

Infra, 'beneath.' 

Irvter, ' between,' ' among.' 

Intra, 'within.' 

Juxta, ' near.' 



Oh, ' on account of,' ' before 

(i.e., the eyes).' 
Penes, ' in the power of.' 
Per, 'through,' 'by means 

of.' 
Pone, ' behind.' 
Post, ' after,' ' since.' 
Prceter, ' besides,' ' beyond,' 

' except.' 
Prope, ' near.' 
Propter, 'on account of,' 

' nigh.' 
Securidum, 'after,' 'along,' 

' according to.' 
Svpra, 'above.' 
Trcma, 'across.' 
Yefrsrm, ' towards.* 
TJlbra, 'beyond.' 



(b) Prepositions construed with the ablative : 

' Be,^ a^ (quod et 06^), cum^ absque,^ e^ (quod et 
ex^), proB,^ pro,^ sme^^ coramiy 

Or, in alphabetical order : 

A, ah, * from,' ' by,' ' after,' ' on the side of.' 

Absqtie, 'from,' 'without.' 

Cc/rami, ' in the presence of.' 

Cvmh, ' with,' ' together with.' 

Be, ^iTQVi\^ 'of,' 'concerning.' 

E, ex, ' out of,' ' after,' ' according to,' ' on the side of.* 

PrcB, ' before,' ' owing to.' 

Pro, ' before,' ' for,' ' according to.* 

&vm, ' without.' 

(c) Prepositions construed with an accusative, if motion 

or extension is implied*, mWi Wi ^JJ^J^-a.Mv^^^'SS. ^.'ss^Nsw 
signiBed : 

t1 
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' In, super, et suiter, pro qu4 sub crebrius exstat;' 

that is : 

In, 'into,' 'towards,' *to,' 'upon,' 'against,' govems 

the accusative; but in, *in,' 'among,' governs 

the ablative. 
Suh, or subter, ' under,' * beneath,' ' about,' requites 

the accusative; but suh, or suhter, 'just under,' 

'just at,' requires the ablative. 
Super, 'above, 'Over,' takes the accusative; but 

super, ' Upon,' ' concerning,' takes the ablative. 

Different kinds of Sentences. 

118 There are nine different kinds of acoessory sentences 
which serve as epiUiets or predicates. 

119 (1) Conditional sentences consist of a protasis, or 
sentence containing some word signifying ' if,* ' provided 
that,' {si, dummodo, &c.), which may be omitted ahd under- 
stood, and an apodosis, which gives the result of the cou- 
dition. The four different classes of conditional propositions 
are given in 128, XVI. 

120 (2) 2)6/^1^6 86nlSd/u>e9iare expressed bv ablative 
with a verb, which is in the indicative, exx^ept m oblique 
narration (see 128, X. b.); as: flumen Bhenua, ^i agrum 
Helvetium a Gkrmanis dvmdit (Csesar, JEpit, IX.) ; whicli 
is a definition of the river Khine. (See other exam^^s in 
VII., XVI., LVIL») 

121 (3) Subjunctive sentences are connected with the 
main clause by some relative or interrogative word, and the 

•verb is always in the subjunctive mooa (128, X. a. XII.); 
as : equitatum prsemittit, qui videant, quas in partes hostes 
iter yocwm^ (Cses. Epit. XXV.), where we have both a pre- 
dication of the end, and an oblique interrogation. 



* All the examples of the different kinds of sentences are taken 
JJvm Dr. Woodford's EpitovM of part of €oB8(urU OQnvn\«fianffitt,^Vv\ah. 
I use as a first construing book. 
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122 (4) Temporal sentences are supplementary to the 
tenses of the main verb, and are differently expressed 
according to the differences of the time denoted. 

(a) Contemporary acts: qimmf ut, vhi, mrvul <ic, with 
the indicative, when time only is referred to, but 
with the subjunctive, when a cause is implied ; the 
participle in agreement with the subject ; or in the 
ablative absolute (128, YII. e.) ; thus : ea res lU est 
Helvetiis nuntiata (Cses. JEpU, XII.), where there is 
merely a definition of time ; but : qimm civitas suum 
jus exsequi conaretvr (XIII.), where there is an 
implication of cause also. 

(6) Eepeated acts: the indicative with some relative 
word of past or present time, and the imperfect 
indicative in the antecedent clause ; but the pluper- 
fect subjunctive is occasionally used after relatives 
in narrating repeated acts ; thus : quos laborantes 
conspexeratf iis subsidia svhmUtebat (Cses. EpU. 
LXXXIX.). 

(c) Subsequent acts: the indicative with quurOy post- 
quamn, unless it be intended to imply a necessary 
connexion with the preceding circumstance, when 
we have qv/wm or vhi with the subjunctive ; as : 
Csesari quwm id nunciatum esset (Cses. Epit, XY.) ; 
but : poatquam id animum adverdt, Caesar subducit 
(XXXVI.). 

(d) Continued acts: the indicative, if mere time is 
signified, but the subjunctive, if a condition or 
necessary connexion is implied, after donee, quoad 
dum; as : non exspectandum sibi statuit, dwm per^ 
venirent (Cses. Epit, XIX.) ; dv/m paucos dies 
moratur (LVI.). 

(e) Previous acts: cmtequam or priv^quam, with the 
indicative, where time only is indicated; but the 
subjunctive, if a conditional turn is given to the 
sentence; as: 2>riit«qua/ra C!^\^Q^'«a!i. contx^weXivMr ^"SSnj^^- 
tiacum ad se vocari jm\>^\) ^Jo^s^* B'j^Ai^^Xi^A* \ 
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123 (5) Objective sentences are supplementary to the 
cases of the noun, and are expressed either by the oblique 
case of the object accompanied by the infinitive mood (128, 
VIII.), or by the conjunctions quod, quia, &c., followed by 
the indicative. The oblique narration belongs to this class, 
in which every relative is followed by the subjunctive (128, 
XI.); and in this a conditional clause may be involved; as: 
si pacem F. E. faceret, in cam partem ituros, vM Caesar eos 
esse vdl/uisset; se ita dididsse, &c., (Csbs. JSpit. XXIII., see 
also XXVII., XXIX.). 

124 (6) Illative, intensive, or consecutive sentences 
contain the consequence or result of a former predication, 
and are expressed by lU or qui with the subjunctive (128, 
XIII.) ; as : incredibili lenitate ita, lit judicari non possU 
(Cses. ipit. XX.); toMus timor exercitum occupavit, vJt 
omnium mentes animosque per<iw6are^ (LVT.), 

125 (7) Final sentences declare the end of what is 
predicated, and are expressed by ut or quo positively, and 
by ne, ut ne, quominus and qmn negatively, followed in 
every case by the subjunctive (128, XIII.) Sometimes 
this sentence is contained in a future participle, or con- 
veyed by the gerund with ad, or the supine in -turn; as : 
mittunt ut vmpetrarent, impetrat ut patiantur (Csbs. Epit. 
XVII.); mittunt rogatum auxilium (XIX.). See other 
examples in XXXI., XXXII., XL. {ne) ; L. {quin) ; XLIII. 
(supine). 

126 (8) Ca/usal sentences explain the caiose of what 
is asserted, and are expressed by the participle ; by the con- 
junctions na/m, enim, &c., in distinct and independent 
clauses ; by quia, quod, quoniami, quamdoquidem, siquidem, 
&c. ; followed by the indicative; by quum, qui, ut qui, 
quippe qui generally with the subjunctive ; as : propterQa 
quod proximi sunt (Cses. Epit. III.) ; see other examples 
in IX., XII., XVII., XIX., XXIV., XXVII. (obL orat.), 
XXIX., XXXI., XXXIV. 

127 (9) Concessive sentences strengthen or limit by an 
admission^ andare expressed by paTt.\c\^\e V\\Xi ot V\>3cLWsfe 
"uc^mvts and qy,cmiqua/m\ by g[^MMnq^MWfa wi^ -uAvA, ^\«j- 
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rally with the indicative; by etsi, tametsi, edamsi, with either 
the indicative or subjunctive; by qimmvis, qiLantumvis, 
licet, uty quum, with the subjunctive only ; as : intelligere 
aeae, tcmietsi poenas repetisset, tamen earn rem accidisse, <Src., 
(Cses. Epit, XLIII.^ in orcU, oUiqua). 

Main rules of Latin Syntax, 
128 The main rules of Latin Syntax are the following. 

A. Trea Concorda/nUcB, 

I. Yerhum personcUe cum nomincUivo concordat nn/mero 
et persond. — A personal verb agrees with its nominative 
case in number and person; as: equus cwrrit, 'a horse 
runs;' noa pueri disdmits, ' we boys learn.' 

II. Adjecdvum cuicuimodi (73) cum svhstcmtivo con- 
cordat genere, nwmero, et casu. — An adjective, whether 
nominal, pronominal, or participial, and whether predicate 
or epithet, agrees with its substantive in gender, number, 
and case ; as : Deus est bonus, * God is good," cderes equi, 
' swift horses :* where honu>s is the predicate of Deus, and 
celeres is a descriptive epithet of equi, 

III. Edativum cum antecederUe concordat genere, rm- 
mero, et persond. — The relative agrees with its antecedent, 
i. e., with the substantive which it helps to define, in gender, 
number, and person, but derives its case from the verb with 
which it is construed; as: adsum, qui fed, ' I, who did it, 
am here ;' urbs, quam condiderunt, * the city which they 
founded;' phasdus iUe, quern videtis, *that skiff which ye 
see.' 

These are called the three concords. 

B. Casus Nominu/m. 

IV. Nomina ejusdem relationis edits nominilms in 
eodem casu apponuntur. — When two substantives refer to 
the same person or thing, tlaey are ^\x\) Vcl 'Oca. ^aaKssfc ^-sssfeR^vs^ 

apposition; as: ^neas fiLmsi^ ^ Rx^^"^ *^^ "^^^ 
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y. Nomina ^veram r^cUioma aim nomimlma in geni- 
iwo stibjunffimtw, — ^When one substantive depends upon 
another, it is put in the genitive ease; as: ^neas jSiua 
AnchiscB, ' ^neas, the son of Anchises.' 

VI. Frasdicata prima/ria subjecU easwm chtinent,—' 
When two nouns are connected by a verb signifying ' to be, 
become, be called, thought, or appointed,' and serving onlj 
as copula, they stand in the same case; as: peTpuaiUi 
vocaMur ncmi, ' very little men are called dwarfs.' 

YII. (a) Accusativo casu atat 

Ohjectmriy ad quod tramAeaJb 
Trcmsitivonmh acdo; 
Ut : 'JUioa meoa amno^ 

(b) Latina prcBpofHio 
Designa/t ^vUbi^ ^ wnde^ ^quo.^ 

Eocceptis his 

Vocabylis : 
^ Militia^ ^hwrnuSy ^donms^ 'rua;* 
Et urlmum riomimbua, 

(c) Agentia m geatas, qwyrum 
Nominativi rite atcmt 
Fro atibjectia acti/vormn, 

' A, ab* cum citlativo darU, 

(d) SedpoatuUxt Latinitaa 
Ut ahUxtivia exprimaa 
Caniaaa, modoa, format agendi, 
Et insfriimtenta/aciendi; 

Et ca/ve unqiw/m acrihaa * cv/m* 
Doctoria ad faatidiv/ni, 

(e) Id qwod eodem pertinet — 
SenterUiia quilmdihet 
Ablati/ws aaaidet, 

Ut ahaol/uie prcBdicet, 

These rules are classed together, because they tell the 
joung scholar when to use and when to omit a Latin pre- 
position in rendering an oblique case, v^\i\(i\i \& «X:sh«5% hia 
greatest difficulty. 



SYNTAX. 73 

(a) The immediate object of a transitive verb is put in 
the accusative case, without a preposition ; as : pater crniaC 
JUiiMn, ' a father loves his son,' i. e. his son is the object of 

his love. As the case of extension the accusative denotes 
space or time, as : octo miHia paaswum, ^ 8000 paces off,' 
(Caes., Ep, XXXIII.). As the case of the object it may 
denote the part affected, as : tremit a/rtvSy ^ he is trembling 
in OT 08 to his limbs.' 

(b) We must add a Latin preposition signifying Mn' 
or *at,' 'from' or 'out of,' *to' or 'into,' if we wish to 
express the place wherCf whence, or whither; as : restat in 
hoc loco, ' he remains in this place;' prqfectits est ah Hlo loco, 
' he set OMtfrom that place;' venit ad hunc hcwm, ' he came 
to this place :' except the nouns militia (or hdlurn), hwmuSy 
dom/us, and rue, and the names of cities, which express 
these relations without the assistance of prepositions ; as : 
una semper mUitice et domi fuirwus, *we were always 
together on service and at home ;' RomA profectus est, ' he 
set outworn Kome;' ego rus iho, ' I will go into the country.' 
(For the form of the locative in different declensions, 
see 16.) 

(c) We may put the object of the active verb in the 
nominative case of the passive, and substitute for the sub- 
ject an ablative, which rrnist be accompanied by a, a6; as: 
JUvus a pa^e amatur, ' a son is loved by his father.' 

(d) While the person by whom the action is performed 
is thus expressed in the ablative with a, ah, the thing 
(whether cause, manner, form, or instrument) by or tmth 
which the action is effected must be expressed in the abla- 
tive without a/ny preposition, and the young scholar must 
be careful to resist the temptation to use cv/m, 'with,' 
which denotes only an accompaniment; thus: secwri per- 
cussibs est a Fisone, ' he was smitten by Piso toith an axe,' 
as an instrument ; but magnd cwm cv/rd scripsit, ' he wrote 
with (i.e. under the accompaniment of) great care.' In 
accordance with this rule, the ablative expresses the price 
or materials. 

(e) To the same idiom Yre m^y xd^x ^Jk^a ^^s»^ ^"^ "^"^ 
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ablative absolute to express a subordinate predication of 
time, cause, or circumstance; as: magn6L comitcmte catervd, 
ibat ad tv/mukmij ' he went to the tomb tvith a great crowd 
accompanying him;* nihil de Iidc re cbgi potest j scUvis legHms, 
' nothing can be done in this matter without violating the 
laws/ i. e. * unth the laws in their integrity.' 

VIII, Si quia quid, dkrecte daJtrnta 

TJt propositumi effatum, 
Infinitive scripserit, 
Subjecta res ohjectafit. 
Nam ' quod vales* idem, fere 

Valet, atque ' te valere.* 

The infinitive presents merely the objective notion of 
the verb, without any personal relation. If, therefore, its 
subject is expressed, it must be in an objective case, or im, 
regimme verhi Jmiti This case will generally be the accu- 
sative, which is the most usual expression of objectivity or 
regimen. Thus, we say gamleo te valere, ' I am glad as to 
you being well,' i. e., * that' or ' with reference to the fiact 
that you are well,' which is much the same as quod tu vales, 
gamdeo, ^ as to the circumstance that you are well, I am 
glad.' But if the main verb requires a dative, the subject 
of the infinitive may be in this case; as : licet tibi esse becUo 
or beatum, * it is permitted to you to be happy,' or • that 
you should be happy.' This objective construction is not 
affected by the fact that the main verb may be impersonal, 
in which case the whole clause explains the subject of the 
verb; thus: pudet me err a/re, ' with reference to the fact that I 
am in error, there is a feeling of shame,' i. e., * to err causes 
me shame.' The same rules apply to the case when the 
infinitive is used without any finite verb in a narrative. 

IX. Dativus limitaiioneni qualemcunque denotai. — 
The limitation or destination of an action, whether expressed 
or not by * to' or * for' in English, may always be conveyed 
by the dative in Latin ; as : dedit mihi librum, ^ he gave me 
the book,' i. e., • he gave the book to me,' or ' the book was 
tlie object given, but I was the WmvtaAivoii ot ^^»\»vaa.t\on. of 
tlie gift/ We may even have Ivro (iaAlw^v «&\ eacnA,v> cs^ 
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fnare ncmtis, ' the sea i% destined or designed ^r destruction 
to sailors.' This rule finds a particular application in the 
use of the adjectival infinitive in -ndus (79 obs.), which has 
the force of an active infinitive, and expresses the limitation 
to a particular subject by the dative case ] as : prodia con- 
jv^iSaa loqtienda, ' battles for wives to talk about/ i. e., 
destined or designed for talking to or for wives.* 

C. Verborum Modi, 

X. (a) Rdadva prasdioant, 

Si cvm, subjii/nctivo ata/nt. 
(b) Si cwm primo modo sunt, 
' Qid, qucBy quod ' dejinvwnt 

(a) A relative sentence with the subjunctive mood is a 
secondary predication of end, canise, consequence, or coTices- 
sion. 

(b) A relative sentence with the indicative mood is 
equivalent to a definition or epithet. Thus, we have missi 
sunt, qui urbem oppugnarent, * they were sent, and I will 
predicate, or tell the end for which they were sent — to 
besiege the city;' but qui v/rhem oppugnaha/nt Roma/ni 
erant, 'those who besieged the city (i.e., the particular 
persons so defined) were Romans.' Again : stvltus es qui 
hoc /eceris, 'you are foolish, and I will predicate or tell 
you the cause — ^because you did this ;' but qui hoc fedt 
stultus eat, * he who did this (i. e., the particular person so 
defmed) is foolish.' Quod vales, mentioned above, expresses 
the object or reference of the action, not a fresh predication 
of cause ; and the same may be said of all causaJ sentences 
with the indicative. 

XI. Rdativa, quoe conceptus 
Alienos eocprimunt 
In sententiis obliquis, 
Svbjuncdvum eodgunt. 

The subjunctive is invariably used when thft ^^lawlv^^^ 
sentence is oblique, or expresaea \\ift >iXiav3i^\& <^^ ^^-^^ ^ 
a third person; as: /Socrates dicebat ottw^ V?". «^ q^vxad. 
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adrent acUis esse doqu^entes, because m eo quod acireai 
depends on the oblique expression of the opinion of Socrates. 
Again : Socrates accusahis est quod corrumperet jiwentutem, 
'Socrates was accused of corrupting the young;' not that 
it was a fact, but the accuser said so. 

XII. InterrogaMo obliqaa syhjunctwu/m, requirU, — ^The 
indicative is always used in direct questions ; as : qvis estf 
'who is itf But the subjunctive is invariably found in 
indirect or oblique questions ; as : Tiescio quis sU, ' I know 
not who it is.' 

XIII. Ut jmcdis et tUatwa sttbfuffictwtmi postuUU. — 
The subjunctive is necessarily used after %U, (a) in final 
sentences denoting the end, or (b) in illative sentences 
signifying the eostent or consequence; as : (a) missi surU, ut 
specula/rentur, ' they were sent to the end that they might 
act as spies ;' (b) TiMs ita facHis fuit, ut nemmi qwdqwvm 
nega/ret, ' Titus was so good-natured that, as a consequence^ 
he could not deny anything to anybody.' The final ut is 
sometimes omitted before the subjunctive, especially afiber 

fac, vdim, licet, necesse est, and oportet; as : tu vdim, cmwno 
sapienti sis (for vdim ut sis), ' I wish that you may be 
wise.' 

XIV. Ne proMbitiva vd vmperativum vd suhjunctivum 
etdmiuit; ne pro ut hq jmcdis, pro ut non iRcUma, subjuno- 
tMywm deposcit — Properly speaking, the prohibitive is a 
remnant of the final sentence with ut ne; but in this case 
the v;t is regularly omitted, as in the idioms mentioned at 
the end of the last rule ; and if coajc precedes, even ne may 
be dropped in the final prohibition ; as : cave scribas, for 
cave ne scribas, ' take care, to the end that you may not 
write.* In the full final sentence, when the end is pro- 
hibited, it is a matter of indifference whether we write ne 
or ut ne; and in the illative sentence, we may have either 
ne alone (as in vos adepti estis ne quern dvern metueretis, 
' you have gained an advantage to such an extent or con- 
sequence that you are not obliged to fear any one of your 

fellow citizena) ox ut non, ut nunqxto/m, M\d tKe like. The 
opposition between ut and ne is iavtVier ^qtwxlVj XJaa Wx» 
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that tU or utinam introduces a wish, while ne forbids it. 
Thus, ut, or tUinam veniat, means ' O that he may come !' 
but ne vemcU signifies ' I wish that he may not come.' 
Hence, vereor ut venicU means ' I fear how he can come/ 
i. e., 'I fear he will not come;' but vereor ne venicU means 
' I fear lest he come/ for that is the end forbidden. In 
other words, vereor ut venicU means ' O that he may come ! 
but I fear that he will not / vereor ne veniat means * may 
he not come ! but I fear that he will.' 

XV. Consecutio temporwm valet m svhjvmxitivo, — ^If one 
sentence is dependent on another, the verbs must be in 
congruous tenses; thus, the present subjunctive will 
express the end of the present or future, and some past 
tense of the subjunctive must follow any past tense; as: 
acriho, scripd, or scriba/m, vJb discos, ' I write,' ' I have 
written,' or * I shall write that you may learn ;' acribdxmiy 
soripsi, scripseram, vJt dxscerea, didiceris, didicisses, ' I was 
writing, I wrote, I had written, that you might learn, may 
have learned, might have learned ;' where it wi^ be observed 
that acripsi has two meanings. 

XVI. QiuUrwr au/nt conditionalium /orm/uUB, — The 
same rule of congruity is of course applicable to the diffe- 
rent forms of conditional sentences, which imply respec* 
tively : 

(1) Possibility, without the expression of uncertainty; 
as: d quid hohet, dat, 'if he has an3i;hing^ he 
gives it.' 

(2) Uncertainty, with some small amount of probabi- 
lity; as : ai quid haheaJb, dahit, ' if he shall have any- 
thing (which is not improbable), he will give it.' 

(3) Mere assumption, without any subordinate idea; 
as : ai quid habeaty det, ' if he were to have anything 
(i. e., as often as he had anything), he would give 
it.' The present tense is used because the results 
are supposed to be still within the reach of the 
speaker. 

(4) Impossibility, or when yje m'eiiXiQ \\i$2v<5a^'^M8i^*^!Si5ik 
thing ia not so ; as ; 
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(a) 81 quid haheret, daret, * if (which is not the case) 
he had anything^ he would give it.' 

(h) ai quid hahuiaset, dedisaet, ^ if (which was not 
the case) he had had anything^ he would have 
given it.' 



THE END. 
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